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Holcim (Slovensko), a.s.
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Žiadosť o zmenu č 12 povolenia prevádzky podľa zákona č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia pre Holcim (Slovensko), a. s. 

Jún 2013
A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Holcim (Slovensko) a.s.

	1.2
	Právna forma
	akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa zákona o IPKZ
	x

	
	
	Nová prevádzka podľa zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka podľa zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	-

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	906 38,  Rohožník


	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	906 38,  Rohožník



	1.6
	www adresa
	www.holcim.com

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Patrik Polakovič – člen predstavenstva

Andrej Bukovčan – člen predstavenstva

	1.8
	IČO
	00 214 973

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ:      D26510
NOSE-P:      104.11

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Výpis z obchodného registra
	Príloha č. 
	3

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Milan Zátopek, environmentálny koordinátor

tel. č.:
+421-(0)34-77 65 326

fax:
+421-(0)34-77 65 488

milan.zatopek@holcim.com

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Holcim (Slovensko) a. s.

Milan Zátopek, environmentálny koordinátor

tel. č.:
+421-(0)34-77 65 326

fax:
+421-(0)34-77 65 488

milan.zatopek@holcim.com


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke                        
	2.1
	Názov prevádzky
	Holcim (Slovensko) a.s. závod Rohožník

	2.2
	Adresa prevádzky
	906 38,  Rohožník

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	kraj Bratislavský
okres Malacky
katastrálne územie obce Rohožník
areál Holcim (Slovensko) a.s.

	2.4
	Počet zamestnancov
	272

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	Dátum začatia činnosti prevádzky: 1975
Ukončenie prevádzky nie je plánované.

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	3 Priemysel spracovania nerastov

3.1 Výrobu cementu, vápna a oxidu horečnatého

a) výrobe cementového  slinku v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 500 t za deň..

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	 viac ako 500 t cementového  slinku za deň

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Projektovaná kapacita výroby šedého slinku je 3 500 – 4 000 t za 24 hodín a pre výrobu bieleho slinku  je to 450 – 520 t za 24 hodín.

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	Prevádzkovaná kapacita výroby šedého slinku je 3 500 – 4 000 t za 24 hodín a pre výrobu bieleho slinku  je to 450 – 520 t za 24 hodín. Prevádzkovaná doba je 8 400 hodín/rok

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	R1 – využitie najmä ako palivo alebo na získavanie energie iným spôsobom a R5-recyklácia alebo spätné získavanie iných anorganických  materiálov

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 410/2012  Z. z.
	3.2.  Výroba cementu s projektovanou výrobnou kapacitou cementového slinku v t/deň:  ˃ 500
 

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	netýka sa 


3.
Zoznam súhlasov a povolení o ktoré sa v rámci integrovaného povolenia žiada

	3.1
	V oblasti ochrany vôd
	§3, ods. 3, písm. b, bod 3

	3.2
	V oblasti stavebného poriadku
	žiadosť o stavebné konanie (§3, ods. 3 písm. h, bod 1 zákona o IPKZ)

	3.3
	V oblasti ochrany ovzdušia
	§3, ods. 3, písm. a, bod 1 a ak podliehaju obe stavby stavebnemu povoleniu tak aj bod 5.


4.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	4.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.1

	Záverečné stanovisko EIA v Prílohe 

	4.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


5.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	5.1
	Územné rozhodnutie


	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	-

	5.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	-

	5.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	-

	5.4
	Meno, priezvisko (názov) a adresa (sídlo) stavebníka
	-Holcim (Slovensko), a. s; 906 38 Rohožník


	5.5
	Druh, účel a miesto stavby
	Prevádzka je nepretržitá so stálou výrobou šedého a bieleho slinku a cementu  s  typom  cementu závisiacim od požiadaviek zákazníkov. 

Cementy šedé:

· Cement I 52,5 N
· Cement I 42,5 R (A)
· Cement I 42,5 R
· Cement II/A-S 42,5 N
· Cement II/B-M 32,5 N
· Cement II/B-S 32,5 R
· Cement III/A 32,5 N
· Cement III/B 32,5 N
· Cement CPC 7.0
Cementy biele:

· Cement I 52,5 N White
· Cement I 52,5 N White (slow)
Závod Rohožník sa  nachádza na rozhraní Malých Karpát a Záhorskej nížiny. Na nižšej úrovni členenia týchto geomorfologických celkov ide o rozhranie medzi Pezinskými Karpatami ich časťou Biele hory, Bukovská brázda a Plavecké predhorie s Podmalokarpatskou zníženinou, ktorá je súčasťou Záhorskej nížiny.

Hranicu dotknutého územia tvoria katastrálne hranice obcí Rohožníka a Sološnica. Areál spoločnosti Holcim sa nachádza asi 0,5 km východne od obce Rohožník a cca 2,5 km západne od obce Sološnica. Z východnej strany je areál závodu ohraničený potokom Vajar, z južnej strany Vajarským lesom a zo západu Rohožníckym potokom.

Záujmové územie môžeme ohraničiť  vplyvmi na ŽP, ktoré siahajú podľa rozptylovej štúdie  do vzdialenosti  1460 -1715 m od závodu spoločnosti Holcim, kde hodnoty ZL dosahujú maximum, ale sú pod platnými limitnými hodnotami. Vplyvy na priemysel, hospodárstvo  sú podstatne širšie, rozsiahlejšie.

Prístup do areálu závodu Rohožník je zabezpečený po miestnej komunikácii zo št. cesty II/501 zo smeru od Lozorna, ktorá sa následne napája na úsek diaľnice D2/E65 Bratislava – Brno a na štátnu cestu III/50301 Malacky – Rohožník, ktorá vedie cez vojenský obvod Záhorie a v Malackách sa napája na uvedenú diaľnicu, závod je vzdialený od hlavného mesta Bratislava cca 50 km. Okrem toho je prístup do spoločnosti Holcim cez štátnu cestu II/501 smerom od Sološnice. Železničné napojenie je na trať č.112 Zohor – Plavecký Mikuláš vlastnou vlečkou. Železničnou dopravou je zabezpečovaná časť dopravy surovín (uhlie, petrolkoks, luženec, troska, sadrovec) ako i doprava časti hotových výrobkov. Železnicou sa dopravujú aj kvapalné alternatívne palivá a odpadové oleje. 
V účele stavby sa nič nemení. Zmenou je iba modernizácia existujúceho zariadenia:
Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC2 znamená modernizáciu existujúcich zariadení na transport slinku zo sila na dopravný pás a modernizáciu resp výmenu existujúceho  odsávania tohto technologického uzla

Vzorkovanie alternatívnych palív rieši stavbu vzorkovacej stanice v mieste existujúcej vykládky palív do hál pre materiál určený na spoluspaľovanie v HotDiscu.

	5.6
	Predpokladaný termín dokončenia stavby (pri dočasnej stavbe dobu jej trvania)
	U oboch stavieb 12/2013

	5.7
	Parcelné čísla a druhy (kultúry) stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Parcelné čísla sa nachádzajú v prílohe č. 2
Zmena navrhovanej činnosti: 
„Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC2“
 bude realizovaná  na parcelách  číslo 735/31, 735/33, 735/34, 
Stavba „Vzorkovanie alternatívnych palív“ 

bude realizovaná  na parcelách číslo 735/375, Pre prípojky p.č. 735/375, 735/484,
 735/483, 735/18,  735/19

Všetky parcely sú  vo vlastníctve Holcim (Slovensko) a.s.;


	5.8
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, ktoré sa majú použiť ako stavenisko
	Parcelné čísla sa nachádzajú v prílohe č. 2
Všetky susedné stavebné pozemky a susedné stavby  sú vo vlastníctve Holcim (Slovensko) a.s. v prípade stavby: „Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC2“ sú to:   735/23; 735/43; 735/165; 735/40; 735/39; 735/37; 735/500; 735/25; 735/24; 

v prípade stavby“ Vzorkovanie alternatívnych palív“ sú to: 735/167, 735/168,735/372, 735/18
Všetky parcely sú  vo vlastníctve Holcim (Slovensko) a.s.;


	5.9
	Meno, priezvisko a adresa projektanta
	„Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC2“ - CEMDESIGN, spol. s r.o.; Bratislavská 483;  911 05 Trenčín
„Vzorkovanie alternatívnych palív“ - PIO Keramoprojekt, a.s.; Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín

	5.10
	Údaj o tom, či sa stavba uskutočňuje zhotoviteľom alebo svojpomocou
	Stavby  bude uskutočnená zhotoviteľom stavby – dodávateľsky.

	5.11
	Členenie stavby na stavebné objekty
	„Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC2“ 

-
SO 492-3B1   Slinkové silo PC2,

-
SO 322-3M2   Zásobníky prísad PC2.
Jedná sa teda o výmenu technologického zariadenia v existujúcich objektoch cementárne.
„Vzorkovanie alternatívnych palív“
Stavba bude súčasťou PS V02-3M1 – vzorkovacáia stanica je označená ako PS VR2  

	5.12
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	Výroba bieleho cementu

PS 2.01

Uskladnenie vápenca

PS 2.11

Uskladnenie surovín a prísad

PS 5.02

Mletie surovín

PS 5.05

Homogenizácia surovinovej múčky

PS 5.07

Výpal slinku

PS. 5.07-1-1
Zásobník petrolkoksu

PS 5.07-1 
Mlynica petrolkoksu

PS .131 

Kvapalné alternatívne palivo – odpadové oleje

PS 4B3-351 
Tuhé alternatívne palivo - plasty

PS 6.01 

Uskladnenie slinku

PS 6.02 

Mletie cementu

PS 6.04 

Uskladnenie bieleho cementu

PS 6.05 

Expedícia bieleho cementu

 Výroba šedého cementu 

PS 23.01-1
Uskladnenie vápenca

PS 262-351
Uskladnenie surovín 

PS 262-352 
Uskladnenie surovín - druhá hala

PS 23.08  
Prísady

PS 24.01-1
Mletie surovín

PS 25.01
Výpal slinku

PS V02-3M1 
Sklad opotrebovaných pneumatík
                             PS VR2  

PS  V02-3M2 
Sklad kusového plastu

PS  V02-3M2-1
Sklad balíkových alternatívnych palív alebo slinku

PS 452 

Hotdisc

PS. 102 

Sklad uhlia 

PS 109 

Mlynica uhlia

PS 472.1 
Tuhé alternatívne palivá - TAP

PS 25.01 -SK
Sušené kaly z ČOV a mäsokostná múčka

PS 26.01
Uskladnenie slinku

PS 26.02
Dávkovanie prísad

PS 26.04 
Mletie cementu – miesto realizácie projektu
PS 27.01
Uskladnenie cementu

PS 27.03 
Expedícia cementu

PS 4. 04

Expedícia slinku

PS 13.06-1
Uskladnenie vápenca a prísad pre cement

PS 14.04
Uskladnenie popolčeka

PS 16.01
Uskladnenie slinku

PS 492

Doprava slinku z PC 2

PS 16.01-2
Dávkovanie prísad

PS 16.03 
Mletie cementu

PS 17.01
Uskladnenie cementu

PS 17.05 
Expedícia cementu

Súvisiace činnosti

PS 1.03

Expedičná váha I

PS 1.09

Sklad olejov a pohonných hmôt

PS 8.52

Čistiareň odpadových vôd

PS 8.01 a 8.11
Riadenie výroby 

PS 8.35 PS 28.13      Kotolňa a výmenníková stanica

PS 8.03 a PS 28.05   Kompresorovňa a chladenie vody

PS 8.22

Hlavná trafostanica

PS 28.13
Trafostanica KZ III

PS 24.02
Expedičná váha II





	
	
	

	5.13
	Zoznam účastníkov stavebného konania (okrem účastníkov IP)
	Holcim (Slovensko), a. .s                             - vlastník pozemkov

CEMDESIGN, spol. s r.o.; Bratislavská 483;  911 05 Trenčín
PIO Keramoprojekt, a.s.; Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín

	
	
	


6.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	6.1
	Názov prevádzky podľa platného integr. povolenia
	Holcim (Slovensko), a. s; sídlo v Rohožníku

	6.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	4467-8908/37/2008/Ver/370840106 zo dňa 24. 09. 2008

	6.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	6.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	V účele stavby sa nič nemení. Zmenou je iba modernizácia existujúceho zariadenia:

Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC2 znamená modernizáciu existujúcich zariadení na transport slinku zo sila na dopravný pás a modernizáciu resp výmenu existujúceho  odsávania tohto technologického uzla

.Modernizácia odberu slinku na linke 53E a 53F predstavuje:

- osadenie modifikovaných segmentových uzáverov diaľkovo ovládaných pneumatickým pohonom,

- inštaláciu nových filtrov slúžiacich pre odprášenie segmentových uzáverov.

    Realizovaním stavby sa charakter činnosti spoločnosti Holcim (Slovensko) a.s. nezmení.
Vzorkovanie alternatívnych palív rieši stavbu vzorkovacej stanice v mieste existujúcej vykládky palív do hál pre materiál určený na spoluspaľovanie v HotDiscu:

Zariedenie  zabezpečí odber, podrvenie a výber homogennej vzorky z každého kamióna. Prebytočnú vzorku dopraví do haly


7.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	Netýka sa
	
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	
	Cement je práškové hydraulické pojivo, ktoré zmiešané s vodou tuhne na vzduchu i vo vode. Vyrába sa pálením zomletého vápenca, ílov a železitej prísady v rotačnej peci až do slinutia a rozomletím vzniknutého slinku na jemnú  múčku spolu so sadrovcom ako regulačnou prísadou, prípadne ešte s vedľajšími, či špeciálnymi prísadami.

Pri pálení sa CaCO3 rozkladá a vzniknutý oxid vápenatý (CaO) sa zlučuje s oxidom kremičitým (SiO2), oxidom hlinitým (Al2O3) a oxidom železitým (Fe2O3) na hydraulické kremičitany, hlinitany a železitany. Popis a číslovanie súborov je v súlade s blokovými schémami  v prílohe C9
Stručný popis princípu výroby šedého cementu

Vápenec vyťažený vo vlastnom lome a podrvený na kužeľovom alebo kladivovom drviči je dopravným pásom dopravený do závodu do skládky vápenca (1-podľa blokovej schémy výroby sivého cementu). Íly vyťažené vo vlastnom ílovisku sú dopravené do závodu nákladnými autami. Vápenec je zo skládky vápenca dopravovaný pásovými dopravníkmi do skládky surovín (2,3). Na tento vápenec je priamo z nákladných áut, cez násypku, systém podávačov a valcové drviče, pomocou dávkovacieho zariadenia dávkovaný íl v stanovenom pomere ku vápencu. Táto zmes vápenca s ílom je automaticky zavážaná na jednu z dvoch skládok surovín (2 alebo 3). Zavážanie je plnoautomatické, riadené počítačom a kontrolované automatickým vzorkovacím zariadením „GEOSCAN“. Vápenec a íly sú základnými surovinami na výrobu cementu. Okrem toho sa na prípravu surovinovej zmesi pre výpal slinku používajú aj prísady, ako sú:

· železitá prísada -  luženec alebo iná korekcia s obsahom Fe2O3
· vysokopecná troska alebo iná prísada s obsahom Al2O3, SiO2 

Tieto prísady sú dovážané do závodu po železnici alebo po cestách a sú uložené v hale prísad (5). 

Rovnako sú takto dopravované aj prísady pre mletie cementu:

· vysokopecná troska

· sadrovec

· elektrárenský popolček

Tieto sú uložené v hale prísad (5) a popolček je v zásobníkoch pri mlyniciach cementu (14). Zmes vápenca s ílom spolu s prísadami je dopravovaná do mlynice suroviny (4), kde sa pomelie na vertikálnom valcovom mlyne na poloprodukt – surovinovú múčku. Táto je dopravovaná a uskladnená vo dvojici homogenizačných síl (6). Z homogenizačných síl je dopravovaná múčka sústavou pneumatických žľabov a korečkových elevátorov do päť stupňového cyklónového výmenníka tepla s kalcinátorom(7) (Spodná časť výmenníka s dvojicou horákov, kde dochádza ku kalcinácii – rozkladu uhličitanu vápenatého). Vo výmenníku odovzdávajú odpadové plyny z pece teplo surovinovej múčke, čím ju zohrejú na  900 – 1000°C. Takto predhriata, kalcinovaná múčka postupuje do rotačnej pece (7), kde sa z nej pri vysokej teplote (v plameni až 1800 – 2000ºC) vyrába slinok. Slinok vypadáva z pece do roštového chladiča a je dopravovaný do veľkokapacitných slinkových síl (13 a 11 bloková schéma výroby šedého cementu PC 1). Tu je uložený ako hlavná surovina pre výrobu cementu. Palivami pre pec sú:

· zemný plyn, ktorý berieme z plynovodu dávkovaný do hlavného horáka

· práškové uhlie a petrolkoks, ktoré privážame po železnici a máme uskladnené v  skládke uhlia (12). Zo skládky ide zmes uhlia a petrolkoksu do mlynice uhlia( 8), kde sa pomelie na jemný prach a tento je fúkaný do hlavného horáka pece a do kalcinačných horákov.

· tuhé alternatívne palivá (TAP) vyrábané z rôznych druhov odpadov a dopravované do závodu po ceste pod katalógovým číslom 19 12 11 – (kategória podľa katalógu odpadov „Nebezpečný odpad“ N)do skládky (11). Tieto sa už ďalej neupravujú, ale sú dávkované pomocou dopravných zariadení do hlavného horáka pece.

· tuhé alternatívne palivá vyrábané z rôznych druhov odpadov a dopravované do závodu po ceste pod katalógovým číslom 19 12 12(kategória podľa katalógu odpadov „Ostatný odpad“ - O)  do skládky (10). Tieto sa už ďalej neupravujú, ale sú dávkované pomocou dopravných zariadení do zariadenia, ktoré je súčasťou pece tzv. Hotdisc (9). Touto cestou dávkujeme aj odpad 16 01 03 – opotrebované pneumatiky O.

· 15 02 02 
absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak  nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami a 16 01 07  olejové filtre
(kategória podľa katalógu odpadov „Nebezpečný odpad“) Tieto sa už ďalej neupravujú, ale sú dávkované pomocou dopravných zariadení do zariadenia, ktoré je súčasťou pece tzv. Hotdisc (9).
Hotdisc (9). Je to zariadenie na získavanie tepla z alternatívnych palív, ktoré sú privádzané na rotujúci stôl, kde dochádza ku zhoreniu dávkovaného alternatívneho paliva. Teplo z plynov je využívané v procese výpalu slinku a zbytky z horenia padajú do pece a sú v procese zapracovávané do produktu pece – slinku.

Stručný popis Hotdisc-u

Spaľovacia komora umiestnená priamo pod kalcinátorom na strane potrubia na pätným kusom pece. Spaľovacia komora má tvar podkovy, zvierajúcej stlpec Hotdisc-u. Na konci podkovy je napojené potrubie  terciárneho vzduchu, do tohto konca vstupuje tuhé alternatívne palivo a chladiace médium(surovinová múka), z druhého najnižšieho cyklóna. Druhý koniec podkovy je napojený na potrubie na pätným kusom pece priamo pod kalcinátorom. Oba konce podkovy sú oddelené stieracou stenou, ktorá oddeľuje plyny a tieto opúšťajú Hotdisc. Druhou funkciou steny je stieranie zbytkov horenia (nehorľavého popola) zo stola Hotdisc do potrubia na pätným kusom pece.

Stôl HOTDISCU

Spodok komory Hotdisc-u je tvorený diskom s regulovanými otáčkami. Pohyb disku je v rovnakom smere ako je tok horúcich plynov.  Tuhé palivo, dávkované do Hotdisc-u sa ukladá na stôl a horí počas rotácie disku okolo stredového stĺpca. Zvyšky horenia prepadávajú dolu do potrubia nad pätným kusom. Ťažšie častice padajú do pece, kým ľahšie stúpajú do kalcinátora a cez najnižší cyklón sa dostávajú do pece so vstupujúcou surovinovou múčkou. 

Slinok zo slinkového sila a prísady z medzizásobníkov (15) sú spoločným zavážacím pásom dávkované do horizontálneho guľového mlyna (14), kde sa melú na jemný prášok – cement. Pri mletí cementu sa využívajú intenzifikátory mletia na báze glykolov. Hotový produkt – cement je uskladnený v ôsmych cementových silách (16). Zo síl je potom expedovaný k zákazníkovi po železnici alebo po ceste, ako voľne ložený (17).

Slinok z PC 2 je okrem spomenutého zavážania dvoch cementových mlynov na PC 2 ďalej dopravovaný do slinkového sila PC 1 a tiež je možnosť jeho expedície do vagónov na železničnú vlečku.

Stručný popis princípu výroby bieleho cementu

Vápenec vyťažený vo vlastnom lome a podrvený na kužeľovom alebo odrazovom drviči je po vytriedení dopravným pásom dopravený do závodu do skládky vápenca (1-podľa blokovej schémy výroby bieleho cementu). Kaolín, kremičitý íl, piesok, dopravený do závodu po železnici  alebo nákladnými autami, je uskladnený v skládke surovín (2). Vápenec, kaolín, piesok a kremičitý íl sú základnými surovinami na výrobu bieleho cementu. 

Rovnako sú dopravované aj prísady pre mletie cementu:

· biela sadra

· leštiarenské kaly

Tieto sú tiež uložené v hale surovín a prísad (2).  

Zmes vápenca s kaolínom a pieskom je dopravovaná do mlynice suroviny (3), kde sa pomelie na horizontálnom guľovom  mlyne na poloprodukt – surovinová múčka. Táto je dopravovaná a uskladnená vo dvojici homogenizačných síl (4). Z homogenizačných síl je dopravovaná surovinová múčka pomocou pneumatických žľabov a  elevátora do trojstupňového cyklónového výmenníka tepla (7). Vo výmenníku odovzdávajú odpadové plyny z pece teplo surovinovej múčke, čím ju zohrejú na  800 – 850ºC. Takto predhriata surovinová múčka postupuje do rotačnej pece (7), kde sa z nej pri vysokej teplote (v plameni 1800 – 2000ºC) vyrába slinok. Slinok vypadáva z pece do planetových chladičov a je dopravovaný do dvojice slinkových síl (11). Tu je uložený ako hlavná surovina pre výrobu cementu. 

Palivami pre pec sú:

· zemný plyn, ktorý berieme z plynovodu

· petrolkoks, ktorý privážame po železnici a máme uskladnený v zásobníku petrolkoksu (5). Zo zásobníka ide petrolkoks do mlynice (6), kde sa pomelie ne jemný prach a tento je fúkaný do hlavného horáka pece.

· tuhé alternatívne palivá (TAP) vyrábané z rôznych druhov čistých odpadov, najmä plastov, sú dopravované do závodu po ceste pod katalógovými číslami 02 01 04 - odpadové plasty  (okrem obalov), 07 02 13 (O) -  odpadový plast, 15 01 02 (O)- obaly z plastov, 15 01 05(O) - kompozitné obaly (Tetrapack), 16 01 19(O) - plasty, 17 02 03(O) - plasty, 19 12 04(O) - plasty a guma, 20 01 39 (O)- plasty je uložené  v zásobníku na alternatívne palivá (8). Tieto sa už ďalej neupravujú, ale sú dávkované pomocou dopravných zariadení do hlavného horáka pece.

· kvapalné alternatívne palivá (KAP) vyrábané z rôznych druhov odpadových olejov a dopravované do závodu po železnici pod katalógovým číslom 13 02 08 (N) (jedná sa o zmes olejov pozri časť. D) do zásobníkov (9). Tieto sa už ďalej neupravujú, ale sú dávkované pomocou dopravných zariadení – čerpadiel, filtrov a potrubných rozvodov priamo do hlavného horáka pece. 

Slinok zo slinkového sila a prísady zo skládky surovín a prísad (2) sú spoločným zavážacím pásom dávkované do horizontálneho guľového mlyna (10), kde sa melú na jemný prášok – cement. Pri mletí cementu sa používa intenzifikátor mletia – glykol. Tento je privážaný autami do zásobníkov intenzifikátora (14) a odtiaľ pomocou potrubných rozvodov a čerpadiel dávkovaný do mlynice. Hotový produkt – cement je uskladnený v štyroch cementových silách (12). Zo síl je potom expedovaný k zákazníkovi po železnici alebo po ceste, voľne ložený alebo balený vo vreciach (13).
Všetky výrobné procesy v závode sú plne automatické, riadené pomocou počítača a údaje o prevádzke, spotrebe palív, surovín a energií sú zaznamenávané a uchovávané.
Realizovaním stavby sa charakter činnosti spoločnosti Holcim (Slovensko) a.s. nezmení. Použitím najlepších dostupných techník  sa dosiahne zlepšenie pracovného a životného prostredia.
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	Lokalizácia prevádzky – Katastrálna mapa
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3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického

Uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1. 
	výroba šedého cementu
	výroba šedého slinku 3 500 – 4 000 d/deň
	Základnými surovinami na výrobu cementu sú vápenec a íly. Okrem toho sa na prípravu surovinovej zmesi pre výpal slinku používajú aj prísady, ako: železitá prísada -  luženec alebo iná korekcia s obsahom Fe2O3, vysokopecná troska alebo iná prísada s obsahom Al2O3, SiO2 .
Prísadami pre mletie cementu sú: vysokopecná troska, sadrovec, elektrárenský popolček.
	

	2. 
	výroba bieleho cementu
	výroba bieleho slinku 450 - 500 d/deň
	Vápenec, kaolín, piesok a kremičitý íl sú základnými surovinami na výrobu bieleho cementu. 

Prísadami pre mletie cementu sú: biela sadra a leštiarenské kaly.
	


	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.C8

	P. č.
	
	
	
	

	Linka na výrobu bieleho cementu

	1
	Prevádzkový súbor 2.01

uskladnenie vápenca
	6 x 1 000 t

(silá 1 – 6)
	Slúži na uskladnenie vápenca v uzatvorených železobetónových  silách, odprášených textilnými rukávovými filtrami
	Položka č. BC/1

	2
	Prevádzkový súbor 2.01

uskladnenie vápenca
	214-ZA2 180 t
	Oceľový zásobník na podrvený vápenec pre surovinovú mlynicu BC
	Položka č. BC/1

	3
	Prevádzkový súbor 2.11 uskladnenie surovín a prísad
	Hala prísad 6 000 t
	Uzatvorená  hala s vybetónovanou podlahou na uskladnenie surovín a prísad pre výrobu surovinovej múčky BC (kaolín, sadra, leštiarenské kaly...
	Položka č. BC/2

	4
	Prevádzkový súbor 5.05 homogenizácia surovinovej múčky
	HS 1    2 400 t

HS 2    2 400 t
	Uzatvorené železobetónové  silá, odprášené textilnými rukávovými filtrami určené na uskladnenie surovinovej múčky BC
	Položka č. BC/4

	5
	Prevádzkový súbor 5.07-1-1  zásobník petrolkoksu
	L11-ZA1  

1 000 t
	Oceľový zásobník osadený kapsovým filtrom na uskladnenie petrolkoksu pre RP BC
	Položka č. BC/5

	6
	Prevádzkový súbor 8.131 zásobníky kvapalných palív
	6 x 2 500 m3
(zásobníky 1- 6)  
	Oceľové, izolované zásobníky uložené v betónovom izolovanom bazéne, zabezpečujúcom zachytenie úniku ropných látok
	Položka č. BC/9 a Holcim/5

	7
	Prevádzkový súbor 4B3-351 plasty pre RP BC
	150 m3
	Oceľový zásobník osadený textilným filtrom na uskladnenie plastov, ako paliva pre RP BC
	Položka

č. BC/8

	8
	Prevádzkový súbor 6.01 uskladnenie slinku
	SA 1   2 600 t

SA 2   2 600 t
	Uskladnenie slinku BC v uzatvorených železobetónových  silách, odprášených textilným rukávovým filtrom
	Položka

č. BC/11

	9


	Prevádzkový súbor 6.01 uskladnenie slinku
	ZA 2     800 t
	Oceľový zásobník osadený textilným filtrom na uskladnenie slinku BC
	Položka č. BC/11

	10
	Prevádzkový súbor 6.02 mletie cementu
	513-ZA1     30 t

513-ZA2     30 t

513-ZA3   100 t
	Oceľové zásobníky na trosku, mletý vápenec, bielu sadru a leštiarenské kaly. Zásobníky sú odprášené textilnými filtrami
	Položka

č. BC/10

	11
	Prevádzkový súbor 6.02-1 dávkovanie intenzifikátora
	TA 1       12 m3
TA 2        12m3  
	Oceľové zvarované zásobníky uložené v betónovej vani natretej nepresiakavým náterom na uskladnenie intenzifikátora mletia
	Položka

č. BC/14

	12
	Prevádzkový súbor 6.04 uskladnenie cementu
	silo 1    2 000 t silo 2    2 000 t silo 3    2 000 t silo 4    2 000 t
	Uzatvorené železobetónové  silá, odprášených textilnými rukávovými filtrami na uskladnenie bieleho cementu
	Položka

č. BC/12

	Linka na výrobu sivého cementu

	13
	Prevádzkový súbor 23.01-1 sklad vápenca
	10 000 t
	Hala s prefabrikátov a betónu so spodným odberom vápenca
	Položka

č.PC2/1

	14
	Prevádzkový súbor 262-351 Sklad surovinovej zmesi  
	Hala 1 - 22 000 t
	Montovaná parabolická hala s prefabrikátov
	Položka

č. PC2/2

	15
	Prevádzkový súbor 262-352 sklad surovinovej zmesi
	Hala 2 - 22 000 t
	Montovaná parabolická hala s prefabrikátov
	Položka

č. PC2/3

	16
	Prevádzkový súbor 23.08 sklad prísad 

PC 2
	Prísady PC 2 10 800 t
	Montovaná parabolická hala s prefabrikátov rozdelená na boxy, v ktorých sú samostatne uskladnené piesok, kaly, troska, sadrovec..
	Položka

č. PC2/5

	17
	Prevádzkový súbor 24.01-1 zásobníky prísad
	Zásobník piesku 50 m3
Zásobník kalov 50 m3
	Oceľové zásobníky na trosku a železiarenské kaly
	Položka č. PC2/4

	18
	Prevádzkový súbor 24.04 homogenizácia surovinovej múčky
	HS 1 PC 2 8 000 t 

HS 2 PC 2 8 000 t
	Uzatvorené železobetónové  silá, odprášené textilnými rukávovými filtrami určené na uskladnenie surovinovej múčky
	Položka

č. PC2/6

	19
	Prevádzkový súbor V02-3M1 opotrebované pneumatiky
	Sklad  260 t
	Vybetónovaná plocha určená na uloženie opotrebovaných pneumatík
	Položka

č. PC2/10

	20
	Prevádzkový súbor V02-3M1 opotrebované pneumatiky
	Zásobník  9 t
	Oceľový zásobník s mechanickým odberom pneumatík
	Položka

č. PC2/10

	21
	Prevádzkový súbor V02-3M2 sklad kusového plastu
	Sklad   400 t

Zásobník 40 t
	Jedná sa o halu z prefabrikátov, s vybetónovanou podlahou, s viacvrstvovou izoláciou proti priesakom. Zásobník je umiestnený v hale
	Položka

č. 

	22
	Prevádzkový súbor V02-3M2 - 1sklad balíkových alt. palív a slinku
	400 t balíkov

50 000 t slinku
	Vybetónovaná odvodnená plocha
	Položka

č. PC2/10

	33
	Prevádzkový súbor 102 sklad uhlia
	13 000 t
	Kruhová oceľo-kovová hala s protipožiarnym zariadením určená na uskladnenie uhlia a petrolkoksu pre PC
	Položka č. PC2/12

	24
	Prevádzkový súbor 102 sklad uhlia
	Sklad petrolkoksu

1 500 t
	Spevnená plocha vytvorená z panelov určená aj na havarijné vyprázdnenie dopravných ciest vykládky uhlia a petrolkoksu
	Položka

č. PC2/12

	25
	Prevádzkový súbor 109 mlynica uhlia
	Kusové uhlie 150 t

Práškové uhlie

90 t
	Oceľové zásobníky s protipožiarnym zariadením
	Položka

č. PC2/8

	26
	Prevádzkový súbor 472.1 Tuhé alternatívne palivá
	Hala TAP   400 t
	Hala s prefabrikátov s vybetónovanou a zaizolovanou podlahou
	Položka

č. PC2/11

	27
	Prevádzkový súbor 25.01 sušené kaly z ČOV a MKM
	Zásobník kalov   75 t
	Oceľový zásobník na uskladnenie mäsovokostnej múčky alebo kalov z ČOV
	Položka č. PC2/7

	28
	Prevádzkový súbor 26.01 uskladnenie slinku
	Slinkové silo 

PC 2   60 000 t

Zasobník slinku PC 2   1 000t
	Zásobník a silo sú oceľovej konštrukcie na strane zavážania aj odberu opatrené textilnými rukávovými filtrami

Bude zmodernizovaný odber zo sila a odsávenie
	Položka

č. PC2/13

	29
	Prevádzkový súbor 26.02 Dávkovanie prísad PC 2
	Troska  150 t

Sadrovec  100 t
	Dva oceľové zásobníky s odprašovaním textilnými filtrami
	Položka

č. PC2/15 

	30
	Prevádzkový súbor 26.04 mletie cementu PC 2
	Zásobník na popolček  100 t

Zásobník na odprašky  60 t

Zásobník na redukčné činidlo  60 t 
	Oceľové zásobníky osadené kapsovými filtrami
	Položka

č. PC2/14

	31
	Prevádzkový súbor 26.04 mletie cementu PC 2
	Nádrž na intenzifikátor   10 t
	Dvojplášťová nádrž z plastu
	Položka

č. PC2/14

	32
	Prevádzkový súbor 27.01 uskladnenie cementu PC 2
	Cementové silá PC 2  silá 1-8

8x 5 625 t
	Uzatvorené železobetónové  silá, odprášené textilnými rukávovými filtrami určené na uskladnenie cementu
	Položka

č. PC2/16

	33
	Prevádzkový súbor 4.04 expedícia slinku
	Zásobník 1   700 t

Zásobník 2   700 t
	Oceľové zásobníky opatrené textilnými filtrami
	Položka č. PC2/20

	34
	Prevádzkový súbor 13.06-1 hala prísad 

PC 1
	Boxy o celkovej kapacite  

 25   000 t
	Parabolická hala z prefabrikátov rozdelená na boxy pre uskladnenie prísad pre mletie cement (troska, sadrovec) 
	Položka

č. PC1/1

	35
	Prevádzkový súbor 14.04 homogenizačné silá
	HS 1 PC 1 8 000 t 

HS 2 PC 1 8 000 t
	Uzatvorené železobetónové  silá, odprášené textilnými rukávovými filtrami určené na uskladnenie popolčeka ako prísady do cementu
	Položka

č. PC1/2

	36
	Prevádzkový súbor16.01 -1uskladnenie slinku
	Slinkové silo 

PC 1   60 000 t
	Silo je oceľovej konštrukcie na strane zavážania aj odberu opatrené textilnými rukávovými filtrami
	Položka

č. PC1/5

	37
	Prevádzkový súbor 16.03 mletie cementu PC 1
	Zásobník na popolček  800 t

Zásobník na odprašky  60 t

Zásobník na redukčné činidlo  35 t 
	Oceľové zásobníky osadené kapsovými filtrami
	Položka

č. PC1/4

	39
	Prevádzkový súbor 16.03 mletie cementu PC 1
	Nádrž na intenzifikátor   10 t
	Kovová zvarovaná nádrž
	Položka

č. PC1/4

	40
	Prevádzkový súbor 17.01 uskladnenie cementu PC 2
	Cementové silá PC 2  silá 1-8

8x 5 250 t
	Uzatvorené železobetónové  silá, odprášené textilnými rukávovými filtrami určené na uskladnenie cementu
	Položka

č. PC1/6

	41
	Sklad olejov
	3 x 1,25 m3
2 x 3,00 m3
17 x 2,0 m3
	Nadzemné oceľové nádrže s hladinoznakom, uložené vo vybetónovanej a zaizolovanej vani
	Položka č. Holcim/5

	42
	Potrubné rozvody kvapalných palív
	1 300 m
	Oceľové, zvarované a zaizolované potrubie, vedené nad zemou v dopravnom moste
	Položka č. Holcim/5

	43
	Stáčacia plocha kvapalných palív - vlečka
	200 m2
	Zastrešená plocha, vybetónovaná a odizolovaná s odvodným kanálom
	Položka č. Holcim/

16

	44
	Sklad olejov – manipulačná plocha
	Cca 20 m2
	Plocha je v sklade, zastrešená opatrená protinasiakavým náterom. Rovnako je vybudovaná aj havarijná nádrž s náterom
	Položka č. Holcim/5


	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	1. 
	Trafostanica
	Hlavná trafostanica(11), kde je zaústený prívod VVN zo Stupavy a zo Senice.

Odtiaľ je elektrina vedená do trafostanice KZ III (10) a ďalej do podružných rozvodní káblami 6 000 V. Prívod elektrickej energie a jednotlivé spotrebiče sú merané elektromermi. Dáta sú spracovávané v riadiacom systéme. Celkom je deväť podružných trafostaníc. Hlavné transformátory sú s olejovou náplňou a vybavené záchytnými vaňami.
	Rozvod elektrickej energie po areáli.
	

	2. 
	Kompresorovne 
	Slúžia na výrobu vzduchu pre potreby výroby (9, 12). Vzduch sa používa na ovládanie určených  strojov a na čerenie síl cementu.
	Výroba vzduchu pre prevádzku.
	

	3. 
	Studne na úžitkovú vodu
	Máme šesť vlastných studní (23), z ktorých čerpáme úžitkovú vodu pre vlastnú potrebu. Voda zo studní je čerpaná do dvoch zásobníkov  a odtiaľlto do okruhu pre chladenie pohonov.
	Čerpanie vody pre potrebu prevádzky.
	

	4. 
	Chladiace vody
	Na chladenie pohonov sa používa voda v uzatvorenom chladiacom okruhu (9, 12). Zvyšky vody vzniknuté vyparením vody sa dopĺňajú vodou zo studní.
	Uzavretý okruh na chladenie pohonov.
	

	5. 
	ČOV
	Splaškové odpadové vody sú kanalizáciou privádzané do biologickej čistiarne odpadových vôd (4), odkiaľ sa po prečistení vypúšťajú do melioračného kanála Štrkovec, ktorý je zaústený do potoku Vajar.
	Čistenie splaškových odpadových vôd.
	

	
	
	Dažďové vody z ciest, spevnených plôch a striech sú odvádzané dažďovou kanalizáciou. Oplachové dažďové vody do výšky medzného dažďa sú mechanicky prečisťované v SO 101 – Usadzovacia nádrž. Mechanicky prečistené dažďové vody odtekajú spoločne výustnou stokou SO 8.53. Výustná stoka je  zaústená do melioračného kanála, ktorý je zaústený do potoka Vajár a ten do toku Rudávka. Rudávka je prítokom Rudavy.


	Čistenie dažďových vôd.
	

	6. 6.
	Centrum riadenia výroby
	Je to centrum riadenia výrobných liniek (18), ktoré sú ovládané riadiacimi počítačmi. Z tohoto miesta je riadená celá výroba šedých a bielych cementov. Zbiehajú sa sem všetky informácie potrebné k chodu podniku.
	Riadenie celej výroby cementov. 
	

	7. 
	Expedičná vrátnica I
	Slúži na príjem tovarov a výrobkov do závodu a na expedíciu našich výrobkov po ceste. Je to budova s dvojicou zastrešených cestných váh (2).
	Príjem a expedícia tovarov a výrobkov.
	

	8. 
	Expedičná vrátnica II
	Slúži na príjem alternatívnych palív a surovín privážaných po ceste. Je to budova s dvojicou zastrešených cestných váh (8).  Slúži aj ako expedičná vrátnica pre Baumit.
	Príjem a expedícia tovarov, palív a výrobkov.
	

	9. 
	Železničná vlečka
	Slúži k manipulácii s tovarmi privezenými po železnici a k expedícii našich výrobkov vo vagónoch (16). Súčasťou je aj prevádzková budova a koľajové váhy a výdajný stojan na naftu pre lokomotívy.
	Príjem a expedícia tovarov a výrobkov.
	


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	
	
	

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	1.
	
	
	


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	1. 
	Plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku škodlivých a obzvlášť škodlivých látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku vypracovaný v zmysle zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) v znení zákona č. 587/2004 Z.z., § 39
	K uvedeniu do prevádzky

	2. 
	Program odpadového hospodárstva vypracovaný v zmysle zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, §6
	K uvedeniu do prevádzky

	3. 
	Projekty  pre stavebné povolenie:

· “Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC 2“ CEMDESIGN, spol. s r.o.; Bratislavská 483;  911 01 Trenčín
· „Vzorkovanie alternatívnych palív“; PIO Keramoprojekt, a.s.; Dolný Šianec 1, 911 48 Trenčín
	Príloha 5


C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 

1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1. 
	Výroba cementu
	VÁPENEC 
	-
	-
	2 068 487
	-

	
	
	ÍLY 
	-
	-
	522 049
	-

	
	
	TROSKA SPOLU
	-
	-
	367 967
	-

	
	
	SADROVEC PRIEMYSELNÝ SPOLU
	-
	-
	15 090
	-

	
	
	SADRA BIELA SPOLU
	-
	-
	7 832
	-

	
	
	ENERGOSADROVEC SPOLU
	-
	-
	73 519
	-

	
	
	POPOLČEK DO CEMENTU  SPOLU (10 01 02)
	-
	-
	28 093
	-

	
	
	KALY LEŠTIARENSKÉ (Poltár)
	-
	-
	9 459
	-

	
	
	INTENZIFIKÁTOR MLETIA HEA 275
	-
	-
	187
	-

	
	
	ADITÍVUM MA.G.A/C50
	-
	-
	100
	-

	
	
	SÍRAN ŽELEZNATÝ (Monohydrát, heptahydrát)
	-
	-
	5 569
	-

	
	
	KALY (luženec)
	-
	-
	31 827
	-

	
	
	KVAPALNÝ CO2
	-
	-
	44
	-

	
	
	KAOLÍN SUROVÝ - Česko
	-
	-
	23 215
	-

	
	
	KAOLÍN SUROVÝ - Ukrajina
	-
	-
	19 429
	-

	
	
	KAOLÍN - ŠLIKA
	-
	-
	6 335
	-

	
	
	KAOLÍN TURBOV - Ukrajina
	-
	-
	507
	-

	
	
	ŽIVEC
	-
	-
	1000
	-

	
	
	PIESOK BZ 
	-
	-
	10 187
	-

	
	
	ÍL KREMIČITÝ ST71
	-
	-
	529
	-

	
	
	HYDRÁT VÁPENNÝ ADITÍVNY
	-
	-
	149
	-

	
	
	ADITIVUM BICAR TEC 04/AD
	-
	-
	137
	-


	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba 
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1. 
	Pomocné a ostatné suroviny
	Motorová nafta
	-
	-
	2000 t/rok
	-

	
	
	Oleje Shell omala 150
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Oleje Mobil XMP 680
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Oleje Mobil XMP 220
	-
	-
	1 t/rok
	-

	
	
	Oleje Mobil 1 5W50
	-
	-
	0,5 t/rok
	-

	
	
	Oleje Vactra
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Oleje Kompresorový
	-
	-
	4 t/rok
	-

	
	
	Oleje OTHP 32
	-
	-
	1 t/rok
	-

	
	
	Oleje Gear 629
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Oleje Rimula
	-
	-
	3 t/rok
	-

	
	
	Oleje Morlina 150
	-
	-
	1 t/rok
	-

	
	
	Oleje Tellus T 46
	-
	-
	4 t/rok
	-

	
	
	Oleje Omala 
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Oleje berumoly
	-
	-
	1 t/rok
	-

	
	
	Solvix
	-
	-
	1 t/rok
	-

	
	
	Technický benzín
	-
	-
	250 l/rok
	-

	
	
	Vazelina
	-
	-
	10 t/rok
	-

	
	
	Plastické mazivo
	-
	-
	1 t/rok
	-

	
	
	Priemyselná soľ tabletovaná
	-
	-
	10 t/rok
	-

	
	
	Gamadyne 1781 
	-
	-
	0,5 t/rok
	-

	
	
	Gamalox 1786
	-
	-
	0,5 t/rok
	-

	
	
	Gamalox 1778
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Gamacid 1791
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Baktérie Biolen 855
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	Baktérie Biolen active
	-
	-
	2 t/rok
	-

	
	
	HCl
	-
	-
	5t/rok
	-

	
	
	Dietylénglykol 
	-
	-
	130 t/rok
	-

	
	
	Monoetylénglykol
	-
	-
	50 t/rok
	-

	
	
	Syntetický email - Synta
	-
	-
	0,1 t/rok
	-

	
	
	Čistiaci a mazací prostriedok Kontox 10
	-
	-
	0,1 t/rok
	-

	
	
	Mazací silikonový olej – Coyote silkal 93
	-
	-
	0, 5 t/rok
	-

	
	
	Konzervačný olej– Coyte Konkor 101
	-
	-
	0,5 t/rok
	-

	
	
	Univerzálne kontaktné lepidlo - Chemoprén 
	-
	-
	0,5 t/rok
	-


1.2 Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

	1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (jedn.)
	% využitia vo výrobku

	1.
	podzemné vody
	úžitková voda (chladenie pohonov)
	3,70
	16
	311,0
	113 672
	-
	-

	2.
	podzemné vody
	úžitková voda (chladenie pohonov)
	0,01
	13
	0,8
	293
	-
	-

	3.
	podzemné vody
	úžitková voda (chladenie pohonov)
	0,04
	5
	3,6
	1 297
	-
	-

	4.
	podzemné vody
	úžitková voda (chladenie pohonov)
	6,60
	14
	556,0
	202 936
	-
	-

	5.
	podzemné vody
	úžitková voda (chladenie pohonov)
	0,02
	12
	2,0
	745
	-
	-

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1.
	Zdrojom vody používanej na výrobné a prevádzkové účely je podzemná voda odoberaná z 5 vŕtaných studní podľa potreby.

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	1.
	Voda zo studní je čerpaná do dvoch zásobníkov  a odtiaľ do uzatvoreného okruhu pre chladenie pohonov v prípade, ak voda vzniknutá v uzatvorenom chladiacom okruhu nepostačuje na chladenie pohonov..


1.3 Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	1.
	Verejný vodovod
	sociálne a hygienické účely 
	-
	0,003
	0,24
	87,6

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	1.
	Zdrojom vody je verejný vodovod. 

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	1.
	Pitná voda a voda na sociálne účely je odoberaná z potrubného rozvodu ZSVaK. Splaškové vody sú vedené samostatnou kanalizáciou do biologickej čistiarne odpadových vôd. Odtiaľ je voda vypúšťaná do melioračného kanála Štrkovec, ktorý je zaústený do potoka Vajar. 


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú

2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba 

	1.
	Holcim
	cement
	Cementy šedé:

Cement I 52,5 N

Cement I 42,5 R (A)

Cement I 42,5 R

Cement II/A-S 42,5 N

Cement II/B-M 32,5 N

Cement II/B-S 32,5 R

Cement III/A 32,5 N

Cement III/B 32,5 N

Cement CPC 7.0

Cementy biele:

Cement I 52,5 N White

Cement I 52,5 N White (slow)
	-
	Projektovaná výroba šedého slinku je 3 500 – 4 000 t/deň
Projektovaná výroba bieleho slinku je 450 - 500 t/deň




2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	-
	Holcim
	-
	Surovinová múka - šedá

Surovinová múka - biela

Slinok – šedý

Slinok – biely
	-
	Projektovaná výroba šedého slinku je 3 500 – 4 000 t/deň

Projektovaná výroba bieleho slinku je 450 - 500 t/deň


	-


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	Výroba šedého slinku

	3.1.2
	Zemný plyn 
	84 000 000 m3/r
	34,26 MJ/m3
	2 877 840 GJ

	3.1.3
	Čierne uhlie
	300 000 t/r
	30,26 MJ/kg
	9 078 000 GJ

	3.1.4
	Petrolkoks
	100 000 t/r
	31,66 MJ/kg
	3 166 000 GJ

	3.1.5
	TAP  -  iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu obsahujúce NL
	23 000 t/r


	16,51 MJ/kg


	379 730 GJ



	3.1.6
	piliny, hobliny, odrezky, obsahujúce NL
	
	
	

	3.1.7
	vodné kvapalné odpady obsahujúce NL
	
	
	

	3.1.8
	SRF
	151 200 t/r
	12,88 MJ/kg
	1 947 456 GJ

	3.1.9
	Spracované plasty
	84 000 t/r
	27,23 MJ/kg
	2 287 320 GJ

	3.1.10
	Opotrebované pneumatiky
	84 000 t/r
	28 MJ/kg
	2 352 000 GJ

	Výroba bieleho slinku

	3.1.11
	Zemný plyn 
	34 020 000 m3/r
	34,26 MJ/m3
	1 165 525,2 GJ

	3.1.12
	Petrolkoks
	45 980 t/r
	31,66 MJ/kg
	1 455 727 GJ

	3.1.13
	ŤVO
	33 600 t/r
	-
	-

	3.1.14
	ROE

minerálne rezné oleje obsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov

minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov

syntetické rezné oleje


chlórované minerálne hydraulické oleje

nechlórované minerálne hydraulické oleje

syntetické hydraulické oleje




biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje

iné hydraulické oleje

chlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje

nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje


syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje

biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje




iné motorové, prevodové a mazacie oleje



chlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje iné ako
uvedené v 13 03 01

nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje

syntetické izolačné a teplonosné oleje





biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje



iné izolačné a teplonosné oleje


odpadové oleje z prevádzky lodí vnútrozemskej plavby

vykurovací olej a motorová nafta


iné palivá ( vrátane zmesí) 

ropné látky a koncentráty zo separácie (separačných procesov
	10 000 t/r


	33,75 MJ/kg
	333 500 GJ



	3.1.15
	Odpadové plasty ( okrem obalov) 

odpadový plast

obaly z plastov

kompozitné obaly (Tetrapack)



plasty


plasty a guma


plasty
	16 800 t/r
	27,23 MJ/kg
	457 464 GJ

	
	Elektrická energia
	222 555 129 kWh
	
	


3.2
 Vlastná výroba energií z palív
	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	-

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	-

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ - dieselagregát
	-

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	-

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	–

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla v GJ
	–

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	–


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií
	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	–
	–
	–
	–
	–


3.4
Využitie energií
	3.4.1
	Celkový nákup a výroba energie v GJ
	-

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	–

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	-

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	-

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	–

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	–

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	Jedn.
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.jedn-1
	GJ. jedn-1  spolu

	
	
	
	kWh. jedn-1
	GJ. jedn-1
	
	

	1.
	
	
	
	
	
	


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií
Projekty  pre stavebné povolenie:

“Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC 2“ 

Modernizácia dopravy slinku predstavuje:

-
osadenie modifikovaných segmentových uzáverov diaľkovo ovládaných pneumatickým pohonom,

-
výmenu pásových dopravníkov B 800 za pásy B 1000 mm, pohony s frekv. meničom (elmotor a meniče jestvujúce),

-
inštalácia zberných reťazových dopravníkov pod pásy B=1000 mm (výsyp),

-
repasia jestvujúcich váh na nové pásy B=1000 mm,

-
inštaláciu nových filtrov slúžiacich pre odprášenie segmentových uzáverov.

Riešenie dopravy slinku na zavážacie pásy do mlynice cementu tvoria dve samostatné dopravné linky.

Linka 53E pozostáva z nasledovných zariadení:

-
2 segmentové uzávery 53E-DS2 a 53E-DS3,

-
pásový dopravník B 1000, 53E-WD1,

-
dávkovacia pásová váha, jestvujúca,

-
2 filtre odprášenia pásov. dopr. 53E-WD1, 53E-GF5 a 53E-GF6 a 1 ks ventilátor 53E-VE5,

- 
zberný reťazový dopravník 53E-KZ2.

Linka 53F pozostáva z nasledovných zariadení:

-
2 segmentové uzávery 53F-DS2 a 53F-DS3,

-
pásový dopravník B1000, 53F- WD1

-
dávkovacia pásová váha, jestvujúca,

-
2 ks filtre odprášenia pásov. dopr. 53F-WD1, 53F-GF4 a 53F-GF5 a 1 ks ventilátor        53F-VE4,

- 
zberný reťazový dopravník 53F-KZ2.

Takéto usporiadanie umožňuje odber slinku z ľubovoľného otvoru sila, pričom je možná aj paralelná prevádzka odberných liniek slinku zo sila. Prednostne bude slinok odoberaný striedavo zo štyroch stredových vykladačov 53E-DS2 a 53E-DS3, 53F-DS2 a 53F-DS3.

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Filter 53E-GF5 a GF6, 53F-GF4 a GF5 – odprašujú segmentové vykladače a zachytený prach priamo padá na dopravný pás 53E-WD1 a 53F-WD1.

Objemový prietok vzdušniny:
1 000 m3n.h-1
Teplota vzdušniny:
100 °C 

Max. tlak ( pc:
-4 000 Pa

Hmotnostná koncentrácia – vstup:
20 g.m-3n
Hmotnostná koncentrácia – výstup:
10 mg.m-3n
Filtračná plocha:
24 m2
Tlak regeneračného vzduchu:
( 6,0 bar

Spotreba regeneračného vzduchu:
5 m3n.h-1
Podľa prílohy č. 1 k vyhláške 706/2002 Z. z. Ministerstva životného prostredia z 29.10.2002 v znení vyhlášok č. 410/20003 Z. z. a č. 575/2005 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch a technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania a kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia zaraďujeme prach zo slinku medzi základné znečisťujúce látky – tuhé znečisťujúce látky. 

Výroba cementu v zmysle citovanej vyhlášky a prílohy č. 2 patrí medzi veľké zdroje znečisťovania. Výroba cementu má označenie 3.1.2.

V zmysle prílohy č. 4 citovanej vyhlášky platí pre výrobu cementu emisný limit podľa odst.       III 1.2. Z neho vyplýva pre tuhé znečisťujúce látky max. koncentrácia v odpadovom plyne      30 mg.m-3. Inštalované filtre majú garantovanú max. koncentráciu v odpadovom plyne           10 mg.m-3, čo je hodnota nižšia ako zákonom stanovený limit.

Pri návrhu predmetnej stavby boli rešpektované všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov znečisťujúcich ovzdušie:

-
filtre sú súčasťou linky, čo znamená, že výpad odsávacieho zariadenia blokuje chod celej linky,

-
všetky práškové materiály sú skladované v uzatvorených zásobníkoch,

-
prevažná časť technologického procesu sa deje v podtlaku,

-
inštalované zariadenie predstavuje najlepšiu dostupnú technológiu s prihliadnutím na jej obstaranie a prevádzku (BAT systém).

Vzdušnina z filtrov je vedená do samostatných už existujúcich (zrekonštruovaných) komínov – výduchy odprášenia odťahu slinku.
-„Vzorkovanie alternatívnych palív“;
Účelom realizácie projektu je umožnenie kvalitnejšieho a reprezentatívnejšieho vzorkovania tuhých alternatívnych palív (TAP) privážaných do   Holcim Rohožník. Do cementárne sú TAP dodávané od viacerých dodávateľov. TAP sú do cementárne dopravované kamiónmi. Vzorkovaný bude každý druhý kamión. Množstvo odobratej vzorky z kamiónu bude 40 litrov. Táto vzorka sa bude sústreďovať do kontejnera o obsahu 240 litrov. Takto pripravené TAP bude v upravárenskej časti vzorkovacej linky pripravené na vlastný výber vzorky pre ďalšie skúšanie v laboratóriu.  Zmenou oproti doterajšiemu stavu je to, že sa dosiahne lepšie spriemerovanie vzoriek pri nižšej pracnosti.

Stručný popis technologického riešenia

Vlastná predpripravená vzorka v kontajneri o obsahu 240 litrov bude vysypaná do násypky pásového dopravníka H400 s integrovaným odlučovačom železa v hnacom bubne dopravníka. Odlúčené kovové časti sú sklzom dopravované do kontajnera na kovové časti. Vlastné TAP padajú do násypky jednorotorového drviča, kde sú drvené. Výsledný drvený produkt TAP je prestaviteľný v rozsahu 0-120 mm. Požiadavka pre delič vzorkovača je zrnitosť do 15 mm. Zo zásobníka do drviča sú TAP posúvané lisom. V jednorotorovom drviči M600/1-600- 5,5kW sú  podrvené. Pod rotorom je vymeniteľné sito, ktoré zabezpečuje požadovanú veľkosť zŕn hotového produktu. Z drviča sú podrvené TAP dopravované šikmým

pásovým dopravníkom H300 do deliča, ktorý je súčasťou vzorkovača. Deliaci pomer

odobratej vzorky pre laboratórium bude 1/42, čo predstavuje pri obsahu šarže do vzorkovača

21kg, 0,5kg reprezentačnej vzorky. Odobratá vzorka pre laboratórium sa bude sklzom dopravovať do kontajnera o obsahu 5litrov. Prebytok TAP zo vzorkovača sa bude sklzom dopravovať do kontajnera o obsahu 240litrov.

Celé vzorkovacie zariadenie bude prekryté prístrečkom. Prístrešok pôdorysných rozmerov 4,0m x 10,5m sa bude realizovať pri objekte Skládka kusového plastu. Max. výška prístrešku je navrhnutá cca 6,05m nad terénom.

1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

“Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC 2“
Miesta vypúšťania emisií nie sú zmenené a množstvo emisií sa podstatne nezmení. Vzhľadom  

 na použité moderné odprašovacie zariadenie je záruka mierneho poklesu množstva TZL.

„Vzorkovanie alternatívnych palív“ neovplyvní zoznam miest vypúčťania emisií – nie je tu nový

            výduch
2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 

2.1. Recipienty odpadových vôd
	2.1.1
	Názov vodného toku
	Rudávka

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	7-17-02-024

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	3,6

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	BSK5



1,4 mg.l-1 

ChSKCr


              15,8 mg.l-1 

NL (105oC)


5 mg.l-1 

RL (550oC)


369 mg.l-1 

NELUV



< 0,05 mg.l-1 
O2



8,6 mg.l-1 
nasýtenie kyslíkom

72 %

pH



7,7

merná vodivosť

              71,5 mSm-1


2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (jedn)

	1. 
	prevádzka
	splašková

sociálne a hygienické
	0,95
	-
	82,24
	30 087,6
	-

	2. 
	prevádzka
	dažďová
	3,17
	-
	274
	100 000
	-

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Splaškové vody vznikajú pri varení v kuchyni a v sociálnych priestoroch a sú vedené samostatnou kanalizáciou do biologickej čistiarne odpadových vôd monoblokového typu. Odpadové vody pretekajú stokou do horizontálneho lapača piesku. Na ručne stieraných čelách sa zachytia plávajúce nečistoty a v usadzovanom žľabe sa usadí štrk, piesok a pod. 

Mechanicky prečistená voda preteká trojuholníkovým prepadom do potrubia vedúceho do monoblokovej čistiarne. Táto sa skladá zo železobetónovej nádrže vybavenej plávajúcim systémom s turbínou BSK-GIGANT. Čistiareň pracuje systémom úplnej prípadne čiastočnej oxidácie. Počas 24 hodinového cyklu vykonáva tieto funkcie:

Po dobu  cca 21 hodín pracuje ako aktivačná nádrž a postupne sa plní predčistenou odpadovou vodou. Správne prevádzkovanie aktivizácie  spočíva v pestovaní dostatočného množstva  zdravého aktivovaného kalu. Aktivovaný kal predstavuje biologické spoločenstvo baktérií a húb v podobe vločiek. Zdravý kal poznáme podľa jeho vlastností, že sa  dobre oddeľuje od vody, klesá ku dnu v podobe makrovločiek, šedej až žltohnedej farby a nezapácha. Zahnitý kal  vypláva k povrchu v podobe koláčov, je tmavej až čiernej farby a zapácha. Činnosť aktivácie  je stále kontrolovaná chemickým laboratóriom  t.j. sleduje sa obsah látok, ktoré by mohli poškodiť biologický proces – jedy, anorganické soli, jednostranné zloženie vôd vzhľadom na bilanciu dusíka a fosforu voči BSK5. Optimálny pomer BSK5 : N:P=100:6:1 Po dobu cca 2 hodiny pri vypnutej turbíne v dobe min. príkonu sa usadzuje kal –plní funkciu dosadzovanej nádrže. 

Potom je odsadená voda odčerpávaná čerpadlom do potrubia vyúsťujúceho do recipientu a kal kalovým čerpadlom na kalové polia. Nakoľko pri 24 hodinovom cykle vzniká malé množstvo úplne stabilizovaného kalu, preto sa odčerpávanie prevádza 1x za 2 mesiace. Kalové polia slúžia k odvodneniu prebytočnej vody z vyhnitého kalu do tej miery, aby ho bolo možné ďalej transportovať dopravnými prostriedkami.

Dažďové vody sú odvádzané samostatnou kanalizáciou do mechanickej ČOV s horizontálnym odlučovačom olejov. Dažďové vody z ciest, spevnených plôch a striech sú odvádzané dažďovou kanalizáciou. Oplachové dažďové vody do výšky medzného dažďa sú mechanicky prečisťované v SO 101 – Usadzovacia nádrž. Usadzovacia nádrž je vyspádovaná do kalovej priehlbne do ktorej je stieraný usadený kal z dne nádrže. Plávajúci kal je stieraný do betónového žľabu, ktorý je prístupný z plošiny na konci UN. Súčasťou tohoto objektu je šachta do ktorej ústi nasávacie potrubie usadeného kalu. Pod obslužným priestorom UN je umiestnená akumulačná šachta z ktorej je pričerpávaná odsadená dažďová voda do gravitačného odlučovača oleja. Mechanicky prečistené dažďové vody odtekajú spoločne výustnou stokou SO 8.53. Výustná stoka je  zaústená do do melioračného kanála Štrkovec, ktorý je zaústený do potoku Vajar.       

Vody z oboch ČOV sa vypúšťajú do melioračného kanála Štrkovec, ktorý je zaústený do Štrkovec, ktorý je zaústený do potoku Vajar.      . Množstvo vypúšťaných vôd je merané merným zariadením, osobitne splaškové a dažďové vody.


2.2.2 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd
	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (mg/l)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	prevádzka
	-
	CHSKCr
	60
	1,2
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	BSK5
	25
	0,59
	-
	-
	-
	-

	
	
	
	NL
	35
	0,89
	-
	-
	-
	-


2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	netýka sa
	
	
	
	
	

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	netýka sa


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	netýka sa


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	netýka sa


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	
	
	


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(

	
	netýka sa
	
	
	
	
	


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd
	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	netýka sa


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd
	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku 

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo


	Ukazovatele znečistenia



	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	netýka sa
	
	
	
	
	

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	-


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	netýka sa


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	m3.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	netýka sa
	
	


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	netýka sa
	
	
	
	


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy, doba trvania nakladania

	
	netýka sa


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	netýka sa
	
	
	
	
	


3. Nakladanie s odpadmi

Zdroje a množstvá produkovaných odpadov počas výstavby

Pri realizácii stavby budú vznikať odpady z nasledovných činností:

Odpady vznikajúce počas realizácie stavby:
“Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC 2“ 

	Kód
	Kat.
	Druh
	Množstvo
	Miesto a spôsob zneškodnenia alebo zhodnotenia odpadov

	17 04 05
	o
	Železo a oceľ
	13,5 t
	R4, Recyklácia kovov

	20 03 01
	o
	Zmesový komunálny odpad
	1,2 m3
	D1, Externá skládka odpadov

	17 04 11
	o
	Káble iné ako sú uvedené v     17 04 10
	0,15 t
	Zberné suroviny

	17 04 07
	O
	Zmiešané kovy
	0,5 t
	Zberné suroviny


Zneškodnenie alebo zhodnotenie odpadov, ktoré vznikajú počas realizácie stavby, bude vykonané vyššie uvedenými spôsobmi a bude zabezpečené zmluvným odberom oprávnenými organizáciami. Výber organizácii bude realizovaný výberovým konaním.

Evidencia o druhoch a množstve odpadov, ktoré vzniknú pri realizácii stavby, ako aj doklady o ich zneškodnení budú predložené pri kolaudácii stavby a ustanovené údaje z evidencie budú ohlásené príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva. 

„Vzorkovanie alternatívnych palív“;
p. č.
katal číslo

 názov odpadu

kategória
 kubatúra      
spôsob

odpadu

m3 /t  

zneškodnenia

1 
15 01 01
obaly z papiera a lepenky 
O 

-/ 0,02 

1

2 
15 01 02 
obaly z plastov 


O 

-/ 0,02 

1

3 
15 01 03 
obaly z dreva 


O 

-/ 0,05 

1

4 
15 01 04 
obaly z kovu 


O 

-/ 0,03 

1

5 
15 02 03 
absorb. filtr. mat. handr. 

Kontamin  iné ako 150202 
O 

-/ 0,05 

2

6 
17 01 07 
zmes bet teh obkl dlaž keram

iné ako 170106 

O 

-/ 1,5 1,

2

7 
17 02 01 
drevo 



O 

-/ 0,03 

3

8 
17 02 02
 sklo 



O 

-/ 0,01 

1

9
17 04 05
 železo a oceľ


O 

-/ 0,05 

1

10 
17 05 06 
Kamenivo a výkop. Zem

iná ako 170505 

O 

-/54,17     
2 
11 
20 03 01 
zmesový komunálny odpad 
O 

-/ 0,5 

2

Poznámka:

Uvedené množstvá odpadov sú informatívne, definitívne sa vykážu podľa skutočnosti.

1) s možnosťou materiálového zhodnotenia

2) v zariadení na zneškodňovanie nebezpečných odpadov

3) s možnosťou energetického zhodnotenia (palivové drevo)

Odpadové látky vznikajúce počas prevádzky:

Po uvedení stavby „Vzorkovanie alternatívnych palív“,
Budú vznikať nasledovné odpady:

p. č.
katal číslo

 názov odpadu

kategória
 kubatúra      
spôsob

odpadu

t / r  

zneškodnenia

1
13 02 05 
Nechlórové motorové , 
prevodové a mazacie oleje  

N       

0,1 

1 

2
15 01 10 
Obaly obsahujúce zvyšky 
nebezpečných látok alebo 
kontaminované nebezpečnými látkami
N 

0,06 

3

3
15 02 02 
Absorbenty, filtračné materiály vrátane 
Olejových filtrov, handry na čistenie ...
N  

0,12 

3

4
20 01 21 Iný odpad obsahujúci ortuť /žiarivky /
 N 

0,005 

3

5
17 04 05 
Železo a oceľ 


O 

0,2 

2

6
19 12 04 
Plasty a guma /gurta / 

O 

0,3 

2

7
20 03 01 
Zmesový komunálny odpad 
O 

0,1 

4

Zdroje a množstvá produkovaných odpadov počas prevádzky
	P. č.
	Označenie odpadu

	Spôsob nakladania s odpadom
	Kategória odpadu
	Vyproduk. množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodn. množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškod. množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodň. / 

Zhodnocov. odpadu

	1
	06 13 02

použité aktívne uhlie (okrem 06 07 02)
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	1. 
	07 05 13

Tuhé odpady obsahujúce nebezpečné látky
	Energetické využitie v RP PC
	N
	10
	
	
	

	2. 
	08 01 11

Odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	3. 3
	08 01 12

odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	4. 
	08 02 01

odpadové náterové prášky a odpady uvedené pod odpadom 55 502
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	5. 
	12 01 07

Minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	10
	
	
	

	6. 
	12 01 10

Syntetické rezné oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	7. 
	13 01 10

Nechlórované minerálne hydraulické oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	8. 
	13 01 11

Syntetické hydraulické oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	9. 
	13 01 12

Biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	10. 
	13 01 13

Iné hydraulické oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	11. 
	13 02 05

Nechl. min. mot prev. oleje
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	12. 
	13 02 06

Syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje.


	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	13. 
	13 02 07

Biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové,prevodové a mazacie oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	14. 
	13 02 08

Iné motorové, prevodové a mazacie oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	15. 
	 13 03 07

Nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	16. 
	13 03 08

Syntetické izolačné a teplonosné oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	17. 
	13 03 09

Biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	18. 
	13 03 10

Iné izolačné a teplonosné oleje.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	
	
	
	

	19. 
	13 05 02

Kaly z odlučovačov oleja z vody.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	2
	
	
	

	20. 
	13 05 03

Kaly z lapačov nečistôt
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	21. 
	13 08 01

kaly alebo emulzie z odsoľovacích zariadení
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	2
	
	
	

	22. 
	15 01 10

Obaly obs. zvyš nebez. látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	23. 
	15 02 02

Absorb. filtr. , handry
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	2
	
	
	

	24. 
	16 01 07

Olejové filtre  
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	25. 
	16 02 09

Transformátory a kondenzátory obsahujúce PCB
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	2
	
	
	

	26. 
	16 06 01

Olovené batérie
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	2
	
	
	

	27. 
	16 06 02

Niklo-kadm. batérie
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	28. 
	16 10 01

Vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky.


	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	5
	
	
	

	29. 
	17 04 09 

Odpad kontaminovaný neb. látkami
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	2
	
	
	

	30. 
	17 05 03

Zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	10
	
	
	

	31. 
	17 05 05

Výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	10
	
	
	

	32. 
	19 01 10

použité aktívne uhlie z čistenia dymových plynov
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	2
	
	
	

	33. 
	19 08 13

Kaly obsahujúce neb. Látky z inej úpravy odpadových vôd
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	5
	
	
	

	34. 
	19 11 05

Kaly zo sparcovania kvapalného odpadu v mieste jeho vzniku
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	5
	
	
	

	35. 
	19 13 01

Tuhe odpady zo sanácie pôdy obsahujúce neb. látky
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	100
	
	
	

	36. 
	20 01 21

Žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť.
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	0,2
	
	
	

	37. 
	20 01 27

Farby obsahujúce nebezpečné látky
	Zhromažďovanie a zneškodnenie oprávnenou osobou
	N
	1
	
	
	

	38. 
	19 12 11 

TAP  -  iné odpady vrátane zmiešaných materiálov z mechanického spracovania odpadu obsahujúce NL
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe šedého slinku  - hlavný horák
	 N
	23 000 t
	
	
	

	39. 
	03 01 04 

piliny, hobliny, odrezky, odpadové rezivo alebo drevotrieskové/drevovláknité dosky, dyhy obsahujúce NL
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe šedého slinku  - hlavný horák
	N
	
	
	
	

	40. 
	16 10 01 

vodné kvapalné odpady obsahujúce NL
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe šedého slinku - hlavný horák
	N
	
	
	
	

	41. 
	19 12 12 

SRF - iné odpady vrátane zmiešaných materiálov  z mechanického spracovania odpadu iné ako uvedené v 19 12 11
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe šedého slinku - hlavný horák
	O
	67 200 t
	
	
	

	42. 
	
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe šedého slinku - hotdisc
	O
	84 000 t
	
	
	

	43. 
	19 12 12 

Spracované plasty
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe šedého slinku - hotdisc
	O
	84 000 t
	
	
	

	44. 
	16 01 03 

Opotrebované pneumatiky
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe šedého slinku - hotdisc
	O
	84 000 t
	
	
	

	45. 
	12 01 06

minerálne rezné oleje obsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov


	Energetické využitie ako palivo pri výrobe bieleho  slinku – hlavný horák
	N
	10 000 t
	
	
	

	46. 
	12 01 07

minerálne rezné oleje neobsahujúce halogény okrem emulzií a roztokov


	
	
	
	
	
	

	47. 
	12 01 10

syntetické rezné oleje

chlórované minerálne
	
	
	
	
	
	

	48. 
	13 01 09

hydraulické oleje


	
	
	
	
	
	

	49. 
	13 01 10

nechlórované minerálne hydraulické oleje


	
	
	
	
	
	

	50. 
	13 01 11

syntetické hydraulické oleje
	
	
	
	
	
	

	51. 
	13 01 12

biologicky ľahko rozložiteľné hydraulické oleje


	
	
	
	
	
	

	52. 
	13 01 13

iné hydraulické oleje


	
	
	
	
	
	

	53. 
	13 02 04

chlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje


	
	
	
	
	
	

	54. 
	13 02 05

nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje



	
	
	
	
	
	

	55. 
	13 02 06

syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje


	
	
	
	
	
	

	56. 
	13 02 07

biologicky ľahko rozložiteľné syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje

	
	
	
	
	
	

	57. 
	13 02 08

iné motorové, prevodové a mazacie oleje

	
	
	
	
	
	

	58. 
	13 03 06

chlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje iné ako uvedené v 13 03 01


	
	
	
	
	
	

	59. 
	13 03 07

nechlórované minerálne izolačné a teplonosné oleje


	
	
	
	
	
	

	60. 
	13 03 08

syntetické izolačné a teplonosné oleje






	
	
	
	
	
	

	61. 
	13 03 09

biologicky ľahko rozložiteľné izolačné a teplonosné oleje
	
	
	
	
	
	

	62. 
	13 03 10

iné izolačné a teplonosné oleje
	
	
	
	
	
	

	63. 
	13 04 01

odpadové oleje z prevádzky lodí vnútrozemskej plavby


	
	
	
	
	
	

	64. 
	13 07 01

vykurovací olej a motorová nafta
	
	
	
	
	
	

	65. 
	13 07 03

iné palivá ( vrátane zmesí) 
	
	
	
	
	
	

	66. 
	19 02 07

ropné látky a koncentráty zo separácie (separačných procesov
	
	
	
	
	
	

	67. 
	02 01 04

Odpadové plasty 

(okrem obalov) 
	Energetické využitie ako palivo pri výrobe bieleho  slinku – hlavný horák
	O
	16 800 t
	
	
	

	68. 
	07 02 13

odpadový plast
	
	
	
	
	
	

	69. 
	15 01 02

obaly z plastov
	
	
	
	
	
	

	70. 2
	15 01 05

kompozitné obaly (Tetrapack)
	
	
	
	
	
	

	71. 
	16 01 19

plasty
	
	
	
	
	
	

	72. 
	17 02 03

plasty
	
	
	
	
	
	

	73. 4
	19 12 04

plasty a guma
	
	
	
	
	
	

	74. 
	20 01 39

plasty
	
	
	
	
	
	


4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov
	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	netýka sa
	
	
	
	
	
	
	


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	- 
	
	

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	-
	
	
	
	

	
	hluková expozícia pracovníkov (meranie hluku a jeho vplyv na ŽP viď. v prílohe E4.1, E4.2 a E4.3)
- nebudú navýšené hodnoty hluku mimo areálu spoločnosti Holcim (Slovensko) a.s.


6.
Vibrácie
	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií 

	P. č.
	
	
	

	
	-
	
	

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	-
	
	
	
	

	
	príloha E4.5
- nebudú navýšené hodnoty vibrácií mimo areálu spoločnosti Holcim (Slovensko) a.s.


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 

	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1.
	Mapa širších vzťahov
	E-1


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia

	Charakteristika
	Opis
	Príl. č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Dotknuté územie patrí podľa klimatického členenia Slovenska (Lapin, et al., 2002) do teplej klimatickej oblasti s priemerným počtom teplých dní za rok 50 a viac, s denným maximom teploty vzduchu >= 25°C. Dlhodobé merania zaznamenali najvyššiu teplotu 35°C a najnižšiu −25°C. Územie sa nachádza v okrsku T6 – teplý, mierne vlhký s miernou zimou. Priemerné teploty v januári neklesajú pod −3°C. Končekov index zavlaženia (Iz) Iz= 0 až 60.

Dotknuté územie je podľa klimatickej SR regionalizácie zaradené medzi mierne teplé oblasti. Priemerné ročné teploty vzduchu sa pohybujú okolo 9 °C. Priemerný počet letných dní v roku je 50 a zimných dní 40. Ročný chod oblačnosti je charakterizovaný maximom v decembri (78%) a minimom v mesiacoch júl až september (47-52%). Veľký počet dní s dostatočným až silným prúdením umožňuje rozptyl oblačnosti, ale neumožňuje častý vývoj inverzie teploty, ktorá podmieňuje vznik hmiel a oblačnosti z hmly. Najväčší počet hodín slnečného svitu je v júni, najmenší v decembri. Priemerná oblačnosť dosahuje okolo 60%, jasných dní je v priemere 47 za rok a zamračených 120. Priemerný ročný počet dní s hmlou (dohľadnosť menšia ako 1 km) je cca 34, pričom najviac hmlistých dní je v decembri (9) a najmenej v júli (0,1). Priemerná ročná relatívna vlhkosť vzduchu sa pohybuje na úrovni 66%.

Priemerný ročný úhrn zrážok v širšom okolí dotknutého územia dosahuje 700 - 820 mm. Podľa dlhodobého pozorovania väčšia časť zrážkovej činnosti je koncentrovaná v mesiacoch apríl až november. Najbohatšie sú zrážky v mesiacoch august až november 71 - 176 mm (stanica Kuchyňa) a jún až júl 142 – 150 mm (stanica Malacky). Najmenej zrážok pripadá na mesiac január až marec 50 – 57 mm (stanica Malacky) a 63 – 78 mm (stanica Kuchyňa). Oblasť patrí do územia s miernou záťažou inverziami a do územia so zoslabnutými inverziami, pričom smerom do zastavaného územia inverznosť klesá. V priebehu roka sa inverzie vyskytujú približne 100 dní.

Pohorie Malých Karpát na východ od dotknutého územia vytvára prirodzenú bariéru proti studeným vetrom a ovplyvňuje klimatické podmienky dotknutého okresu. V blízkosti dotknutého územia bolo vykonané organizáciou SHMÚ meranie vetrov. V sledovanom období v rokoch 1998 – 2002 a 2004 bolo zistené, že v blízkom okolí dotknutého územia prevláda juhovýchodné vzdušné prúdenie s početnosťou 17,4-19,0 %. Najmenej časté sú východné (3,5-5%) a severovýchodné vzdušné prúdenia s početnosťou 5-7,0 %. Priemerné rýchlosti vetra v jednotlivých smeroch sa pohybovali v rokoch 1998-2002 v rozsahu 1,9 až 3,6 m.s-1. V roku 2004 bola nameraná podstatne vyššia priemerná rýchlosť vetra oproti rokom 1998-2002, ktorá sa v jednotlivých smeroch pohybuje od 3,2 do 7 m.s-1.

Stav ovzdušia v okolí závodu Holcim (Slovensko) a.s., obce Rohožník je ovplyvnený jestvujúcimi stacionárnymi veľkými, strednými a malými zdrojmi znečisťovania ovzdušia, ktoré sú umiestnené v okresoch Malacky a Senica, tiež automobilovou dopravou a diaľkovým prenosom emisií.
	-

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Dotknutá lokalita nepodlieha zvláštnemu režimu ochrany prírody. Na voľné plochy areálu sa vzťahuje základný 1. stupeň ochrany v zmysle zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov. Dotknuté územie ani blízke okolie nie je zasiahnuté či už maloplošnými alebo veľkoplošnými prvkami ochrany prírody a krajiny ani ich ochrannými pásmami. Hodnotené územie sa nenachádza ani v citlivých a zraniteľných oblastiach podľa Nariadenia vlády SR č. 617/2004 Z. z.

V širšom okolí sa nachádzajú nasledovné chránené územia:

Veľkoplošné chránené územia:

- CHKO Malé Karpaty – ide o územie s rozlohou 64 610 ha, vyhlásené na ochranu lesných spoločenstiev karpatských listnatých lesov s výskytom vzácnej fauny a flóry.

Maloplošné chránené územia:

- PR Vysoká – vyhlásená za účelom ochrany masívu Vysoká. Predmetom ochrany sú prirodzené lesné a skalné spoločenstvá Malých Karpát s chránenými a ohrozenými druhmi. Rozloha 80,5 ha, rok vyhlásenia 1988.

- NPR Roštún – predmetom ochrany je územie patriace do Plaveckého krasu. Ide o krasové javy a zachované lesné spoločenstvá Malých Karpát s chránenými druhmi organizmov. Rozloha 333 ha, rok vyhlásenia 1953.

Lokality NATURA 2000 podľa platnej legislatívy tvoria územia európskeho významu (ÚEV) a chránené vtáčie územia (CHVÚ). Najbližšie sa nachádza ÚEV Rudava, ÚEV Biele Hory a CHVÚ Malé Karpaty.
	-

	2.3
	Opis krajiny
	Katastrálne územie obce Rohožník sa nachádza v juhozápadnej časti Slovenska. Z hľadiska územnosprávneho členenia Slovenska sa obec nachádza v okrese Malacky, ktorý spadá do Bratislavského samosprávneho kraja. 

Záujmový areál podniku Holcim (Slovensko) a.s. je situovaný východne od okraja zastavanej časti obce Rohožník.

Nadmorská výška dotknutého územia v posudzovanom areáli je cca 199 m n. m. V širšom okolí je reliéf členitejší čo sa prejavuje najmä východným smerom, kde vystupuje pohorie Malých Karpát. 
	-

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Geologický opis miesta

V zmysle regionálneho geologického členenia Západných Karpát (Vass, 1987) je dotknuté územie a jeho širšie okolie situované na východnom okraji Viedenskej neogénnej panvy.

Viedenská panva sa nachádza na hranici Východných Álp a Západných Karpát. Jej západný okraj tvoria jednotky zvrásnenej molasy a krosnensko - menilitovej skupiny príkrovov Vonkajších Západných Karpát. Na severe panvy spod neogénnej výplne vystupujú jednotky magurskej skupiny príkrovov flyšového pásma, v severovýchodnej časti bradlové pásmo. Východný okraj tvoria Litavské pohorie a Malé Karpaty. Južný okraj panvy je tvorený jednotkami Severných Vápencových Álp a centrálnymi Východnými Alpami. Slovenská časť panvy sa geograficky nazýva Záhorská nížina, česká Dolnomoravský úval a rakúska časť má názov identický s geologickým názvom - Viedenská panva. Predneogénne podložie panvy je tvorené jednotkami rhenodanubického flyšu a príkrovmi vonkajších Západných Karpát. Viedenská panva sa skladá zo systému grábenov a hrastov prevažne severovýchodného smeru. Maximálna hrúbka neogénnej výplne dosahuje 5500 m v jej centrálnej časti.

Najstaršiu výplň viedenskej panvy tvoria sedimenty egenbursko - otnanského veku. Počas egenburgu sa na severovýchodnom okraji panvy usadili chropovské, brezovské a dobrovodské zlepence a pieskovce. Panvová fácia je zastúpená spodnou časťou lužického ktoré je tvorené sivými vápnitými prachovcami. Sedimenty karpatského veku reprezentujú deltové usadeniny gänsendorfských vrstiev a súvrstvia Aderklaa, Lakšárske a závodské súvrstvie. Okrajový ekvivalent závodského súvrstvia tvorí fácia jablonických zlepencov a pieskovcov. Ich ekvivalent v južnej časti panvy reprezentuje výnosový vejár zlepencov a pieskovcov Aderklaa v Rakúsku. Usadeniny spodnobádenského veku nasadajú s uhlovou diskordanciou na staršie neogénne súvrstvia. Reprezentujú ich morské sedimenty spodnej a vrchnej lagenidovej biozóny, v nadloží ktorej sa nachádza teleso matzenských pieskov interpretované ako usadeniny paleodelty Dunaja. Okrajovú fáciu zastupujú zlepence a pieskovce kútskych a zohorských vrstiev, panvovú fáciu reprezentujú vápnité íly a ílovce lanžhotského súvrstvia, dosahujúce maximálnu hrúbku 800 m.

Smerom do nadložia sa usadili sedimenty strednobádenského veku. Na východnom okraji panvy vystupujú v podobe hrubých terestrických aluviálnych kužeľov devínskonovoveských vrstiev. V panve ich reprezentujú neritické morské íly, ílovce a prachovce jakubovského súvrstvia. V oblasti vnútropanvovej lábskej elevácie sa koncom stredného bádenu usadili telesá litotamniových vápencov.

Usadeniny vrchnobádenského veku sú zastúpené transgresívnymi sandberskými vrstvami, v ktorých sa na východnom okraji panvy vytvorili riasové biohermy. Panvovú fáciu, usadenú v podmienkach stratifikácie vodného stĺpca, ktorá viedla k zníženiu obsahu kyslíka pri dne panvy, reprezentujú morské vápnité íly a ílovce studienskeho súvrstvia dosahujúce hrúbku 400 – 600 m. Smerom k okrajom panvy sú íly a prachovce zastupované pieskami, alebo výskytmi tmavých ílov so slojkami uhlia.

Brakické usadeniny sarmatského veku sa v marginálnej fácii vyznačujú transgresívnym charakterom, predovšetkým v severnej a východnej časti panvy. Okrajovú klastickú fáciu, ktorá je na JZ svahoch Malých Karpát vystriedaná lumachelovými a oolitickými vápencami reprezentujú karloveské vrstvy. Vápnité íly a piesky panvovej fácie tvoria hlavnú časť holíčskeho súvrstvia.

Vo vrchnom miocéne subsidenciu viedenskej panvy kontrolovali predovšetkým poklesové zlomy na okraji grábenov. Sedimenty panónskeho veku sa usadili v prostredí delty a plytkého značne vysladeného jazera. Vyznačujú sa prítomnosťou lignitových slojí starších kyjovských a mladších dubňanských vrstiev. Piesky a íly staršieho záhorského a mladšieho čárskeho súvrstvia dosahujú hrúbku až 1000 m.

Usadeniny pliocénu reprezentujú plošne obmedzené jazerné a riečne usadeniny gbelského súvrstvia a brodského súvrstvia.

V kvartéri sú okrem eolických usadenín významné akumulácie riečnych a jazerných štrkov, pieskov a ílov, dosahujúce v zohorsko - plaveckej, mitterndorfskej a wiener-neustadtskej priekope pozdĺž východného okraja panvy hrúbku 50 - 150 m.

Rohožník je situovaný na náplavovom kuželi vytvorenom Rohožníckym potokom. Proluviálne sedimenty náplavového kužeľa sú zastúpené prevažne piesčitými štrkmi, podradne balvanovitými a lokálne zahlinenými.

Pri Rudávke sa nachádzajú nivné sedimenty, na jej hornom toku západne od dotknutej obce Rohožník sa vyskytujú holocénne humolity.

Hydrologický opis miesta

Dané územie z hľadiska hydrografického patrí prevažne do povodia rieky Moravy, iba menšia časť územia za hlavným hrebeňom pohoria patrí do povodia Dunaja (pramenné oblasti Gidry).

Rieka Rudava, ktorá patrí k hlavným prítokom Moravy preteká hodnoteným územím iba v krátkom úseku v najsevernejšej časti na kontakte Podmalokarpatskej zníženiny s Borom. Hlavným prítokom Rudavy je potok Rudavka, do povodia ktorého patrí prevažná časť záujmového územia. Najvýznamnejšími prítokmi Rudavky sú pravostranné prítoky: Sološnický potok, Rohožnícky potok a potok Vývrat. Tok Rudavky bol zatlačený náplavovými kuželmi malokarpatských tokov až na styk Malokarpatskej zníženiny s Borom a preto všetky pravostranné prítoky pretekajú naprieč celou Podmalokarpatskou zníženinou.

Z menej významných tokov ústiacich do Rudavky sú to: Plavecký potok a potok Vajar. Plavecký potok pramení mimo záujmového územia. 

V Podmalokarpatskej zníženine sa nachádza hustý systém odvodňovacích kanálov, ktoré sú vyústené do pravostranných prítokov Rudavky alebo priamo do Rudavky.

Koeficient odtoku vyjadrujúci pomer vody odtečenej z povodia ku celkovému množstvu zrážok v povodí Rudavy v oblasti Podmalokarpatskej zníženiny je 0,17. Rudavka má koeficient odtoku 0,14. Pravostranné prítoky Rudavky majú pravdepodobne koeficient odtoku vyšší. Špecifický odtok, ktorý vyjadruje množstvo vody odtečenej povrchovými tokmi z určitej plochy povodia v celom povodí Rudavy dosahuje 4,5 l.s-1.km-2. Špecifický odtok Rudavky na vodomernej stanici Rohožník dosahuje 3,45 l.s-1.km-2. Pravostranné prítoky Rudavky dosahujú pravdepodobne vyššie hodnoty. Špecifický odtok Sološnického potoka je 5 - 5,51 l.s-1.km-2.

Toky daného územia majú dažďovo-snehový režim odtoku s maximálnymi prietokmi v jarnom období (marec - apríl) a minimálnymi prietokmi koncom leta (august - október).

Z hľadiska rozkolísanosti prietokov, ktoré sú vyjadrené pomerom medzi najviac a najmenej vodným mesiacom, tok Rudavy predstavuje v území najstálejší tok. Rudavka patrí k menej stálym tokom. Pravostranné prítoky Rudavky sú najmenej stálymi tokmi s vysokou rozkolísanosťou prietokov. Zvýšený výskyt vysokých vodných stavov na tokoch Rudavy a Rudavky je viazaný okrem jarného obdobia najmä na letné obdobie búrkových dažďov.

Rozloženie nízkych prietokových stavov na toku Rudavy a Rudavky je viazané na koniec leta a začiatok jesene (september - október).

Vodné plochy

V širšom okolí vodné plochy tvorí 7 rybníkov (Kuzma, Kosek, Starý chovný, Kúpalisko, Malý chovný, Chmelík a Triangel), ktoré sú obhospodarované MO SRZ Rohožník a využívajú sa ako kaprové lovné rybníky. Rybníky rozprestierajúce sa západne od obce Rohožník sú prietočné vodami Rudavky. Do územia zasahuje aj časť VN Vývrat.

Inžiniersko-geologický opis miesta

V záujmovom území bol vykonaný v mesiacoch apríl a máj v roku 2003 prieskum podložia. Prieskumné práce sú zdokumentované a vyhodnotené v záverečnej správe („Inžinierskogeologický prieskum“ STAS–stavby a sanácie, spol. s.r.o., Trnava, jún 2003). 

Vo výsledkoch inžinierskogeologického prieskumu v danom území sú definované dve hlavné vrstvy zemín.

Horná vrstva (pokryv) je tvorená do hĺbky 3,0 m navážkami terénnych úprav a zavážkami spätných stavebných zásypov tvorených z ílu štrkovitého, piesku ílovitého a štrku ílovitého. Táto časť vrstvy je nevhodná na zakladanie stavieb. Druhú časť hornej vrstvy do hĺbky 8,0 až 11,0 m tvorí stredne ulahlý až ulahlý štrk hlinitý a strednozrnný piesok hlinitý. Táto časť tvorí vhodnú základovú pôdu.

Druhú vrstvu (podložie) tvoria jemnozrnné zeminy (íl štrkovitý, íl piesčitý) a stredno až hrubozrnný piesok hlinitý.

Výpočtové a tabuľkové únosnosti základovej pôdy sú uvedené v záverečnej správe. Pre cementáreň bol stanovený stupeň seizmicity 7,5° MSK-64.

Základové pomery vzhľadom na vysokú nerovnorodosť horninového prostredia so zeminami rôznych typov s odlišnými fyzikálnymi a mechanickými vlastnosťami sú zložité. Hladina podzemnej vody leží v hĺbke viac ako 10,0 m pod terénom , čiže nemá bezprostredný vplyv na zakladanie stavieb.

Z výsledkov prieskumu je v záverečnej správe ako technicky najvhodnejší spôsob zakladania doporučený zakladanie na pilótach.
	-

	2.5
	Ostatné
	-
	-


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	1.
	- zariadenia na nakladanie s látkami škodiacimi vodám, ktoré nie sú v súlade s platným zákonom o ochrane vôd (pozri prílohu F2 – Protokol z kontroly SIŽP a F3 - harmonogram zosúladenia so zákonom)

- odstavená linka RP PC 1 – tu je plánované rozobratie nevyužívaných častí a úprava vzniknutých voľných plôch

viac v prílohe F1
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií 
	1.1
	Zložka životného prostredia
	ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	TZL vznikajú v celom výrobnom procese na miestach kde dochádza k presýpaniu materiálov. Zoznam  zariadení a činností, pri ktorých vznikajú TZL:

· Doprava surovín z lomu a z íloviska do zásobníkov a na skládky

· Doprava prísad do zásobníkov a na skládky

· Doprava vstupných surovín a metie suroviny a jej doprava do síl

· Výroba slinku a jeho doprava do síl

· Doprava vstupných surovín a metie cementu a jeho doprava do síl

· Expedícia cementu
Prachové častice bez pachových vplyvov, ktoré obsahujú prevažne CaCO3,  MgCO3, SiO2, Al2O3, Fe2O3 a po tepelnom spracovaní CaO, SiO2, Al2O3, Fe2O3, MgO. Súčasťou tuhých znečisťujúcich látok sú aj ťažké kovy.

Plynné emisie vznikajú pri procesoch sušenia surovín v mlecom procese a pri výpale slinku v týchto zariadeniach:

· Mlynice suroviny

· Mlynice uhlia

· Rotačné pece na výpal slinku

· Mlynice cementu

· Kotolňa – vykurovanie administratívnych a prevádzkových objektov

Pochádzajú z tepelných procesov prevažne z procesu výpalu slinku, kde sú používané rôzne palivá, vrátane alternatívnych palív. Plynné emisie vznikajú aj z rozkladu uhličitanu vápenatého pri výpale slinku. V priebehu technologického procesu plynné látky vzniknuté spaľovaním palív prechádzajú v protiprúde  cez surovinovú múčku dávkovanú do výmenníka tepla a sú v nej prepierané. Zvyšky plynných emisií unikajú komínom do ovzdušia. Sú to tieto plynné znečisťujúce látky: SO2, CO, NOx, CO2, TOC, HCl, HF a kovy v plynnej fáze: kadmium, arzén, chróm, kobalt, nikel, ortuť, tálium, mangán, meď, olovo.

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-



	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Všetky zariadenia na ochranu ovzdušia sú v prevádzke a spĺňajú požiadavky BAT.

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Všetky miesta v prevádzke, ktoré sú zdrojom prachu – presypy technologických liniek, drviče, mlyny a rotačné pece, sú osadené odlučovačmi prachu s účinnosťou vyššou ako 99%. Pokiaľ ide o emisie plynných znečisťujúcich látok, tieto nie sú zachytávané žiadnym špeciálnym zariadením, nakoľko ich množstvo je menšie ako sú stanovené emisné limity. Väčšina plynných znečisťujúcich látok, vznikajúcich v procese výpalu slinku je zachytávaná surovinovou múčkou vo výmenníku tepla.

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Emisie prachu, zachytené v odlučovačoch sú vracané späť do výrobného procesu. Všetky odlučovače majú vyprázdňovacie zariadenia napojené na technológiu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


	1.8
	Zložka životného prostredia
	voda

	1.9
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Znečistené vody vznikajú pri varení v kuchyni a v sociálnych priestoroch. Jedná sa o splaškové vody. 

Ďalej vznikajú dažďové odpadové vody. 


	1.10
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-



	1.11
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Splaškové vody sú vedené samostatnou kanalizáciou do biologickej čistiarne odpadových vôd (ČOV).
Dažďové vody sú odvádzané samostatnou kanalizáciou do dažďovej ČOV.

Z oboch ČOV je voda vypúšťaná  do melioračného kanála Štrkovec, ktorý je zaústený do potoku Vajar.      



	1.12
	Účinnosť technológie a techniky
	- 

	1.13
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	- 

	1.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


2. 
Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	2.1
	Zložka životného prostredia
	-

	2.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky 
	Technológia výroby sa nemení, použijú sa len modernejšie odprašovacie zariadenia s vyšším účinkom odprašovania

	2.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	-

	2.4
	Stručné zdôvodnenie technológie a techniky
	- 

	2.6
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zlepší sa pracovné prostredie, nakoľko sa použijú modernejšie zariadenia.

	2.7
	Účinnosť technológie a techniky
	-viac ako 99,99%

	2.8
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	- zachytený prach sa vracia do systému a končí vo výrobku – cemente ako jeho súčasť

	2.9
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	-


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	odpady

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Vo výrobnom procese je to predovšetkým preventívna údržba zameraná na predchádzanie tvorby odpadov formou vysypaného materiálu. V procese plánovanej údržby je to hľadanie a využívanie kvalitnejších a trvanlivejších mazív a olejových náplní, výmuroviek ale aj osvetľovacích telies a pod. Vo vzťahu k zamestnancom sú to rôzne druhy školení, ktoré sú zamerané na informovanie o platnej legislatíve v oblasti ochrany životného prostredia, vyžadovanie udržiavania čistoty a poriadku na pracovisku a z toho vyplývajúca požiadavka na včasné zásahy pri poruchách zariadení, aby sa predchádzalo tvorbe odpadov.

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	-

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Odpady

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Navrhovanými opatreniami je využívanie doterajších postupov, čím sa nielen zníži tvorba odpadov, ale sa zabezpečí aj zhodnocovanie odpadov vyprodukovaných inými priemyselnými činnosťami.

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	· 

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	-


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Ovzdušie – zloženie emisií

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	komíny

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	komíny za rotačnými pecami

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	automatický monitorovací systém (AMS)

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	kontinuálne

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	-

	1.7
	Sledované veličiny
	emisie TZL, CO, NO2, SO2, TOC a HCl, O2

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	-

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	-

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	-

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Vody - podzemné

	
	
	

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	-

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	systém monitorovacích vrtov

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	4 x rok

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	-

	1.7
	Sledované veličiny
	-

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	-

	1.9
	Analytické metódy
	-

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	-

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	-

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	-


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia
	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	-

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	-

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	-

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	-

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	-

	2.6
	Sledované veličiny
	-

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	-

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	-

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	-

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	-

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	-

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	-

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	-


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

Podľa referenčného dokumentu o najlepších dostupných technikách v cementárskom a vápenárskom priemysle:

PC 2 výroba šedého cementu

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Výpal slinku prebieha v rotačnej peci s 5-stupňovým výmenníkom s kalcinátorom
	Používajú sa rôzne systémy výmenníkov obvykle 4-6 stupňové
	spĺňa

	
	
	Mletie cementu prebieha v guľovom mlyne s mechanickým obehom a vzdušným separátorom tretej generácie
	Guľový mlyn, koncové vyprázdňovanie s mechanickým vzdušným separátorom
	spĺňa

	1.2
	Palivá
	Práškové uhlie, petrolkoks, zemný plyn
	Práškové uhlie, petrolkoks, zemný plyn a ťažký vykurovací olej
	spĺňa

	1.3
	Odpady ako palivá
	Do Holcim sa dovážajú palivá na báze odpadov, pripravené u organizácií, ktoré majú na túto činnosť oprávnenie
	Palivá z odpadov sa pripravujú mimo cementáreň u dodávateľa alebo organizácie, ktorá ma na to oprávnenie
	spĺňa

	1.4
	Parameter spotreby tepelnej energie na výpal slinku
	merná spotreba tepla na výpal slinku za rok 2005 bola  3,233 GJ/t slinku


	merná spotreba tepla na výpal slinku je okolo 3,1 – 4,2  GJ/t slinku pre suché pece s cyklónovými výmenníkmi


	spĺňa

	1.5
	Parameter spotreby elektrickej energie na mletie cementu
	Spotreba elektrickej energie v roku 2005 bola 106,55 kWh/t cementu
	merná spotreba elektrickej energie je 90 -130 kWh /t cementu
	spĺňa

	1.6
	Ďalšie parametre
	-
	-
	-


Výroba bieleho cementu

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	Výpal slinku prebieha v rotačnej peci s 3-stupňovým výmenníkom
	Používajú sa rôzne systémy výmenníkov obvykle 4-6 stupňové
	BAT pre biely cement nie sú  špecifikované samostatne, ale len ako cementársky priemysel.*

	
	
	Mletie cementu prebieha v guľovom mlyne s mechanickým obehom a vzdušným separátorom tretej generácie
	Guľový mlyn, koncové vyprázdňovanie s mechanickým vzdušným separátorom
	spĺňa

	1.2
	Palivá
	Petrolkoks, zemný plyn
	Práškové uhlie, petrolkoks, zemný plyn a ťažký vykurovací olej
	spĺňa

	1.3
	Odpady ako palivá
	Do Holcim sa dovážajú palivá na báze odpadov, pripravené u organizácií, ktoré majú na túto činnosť oprávnenie
	Palivá z odpadov sa pripravujú mimo cementáreň u dodávateľa alebo organizácie, ktorá ma na to oprávnenie
	spĺňa

	1.4
	Parameter spotreby tepelnej energie na výpal slinku
	merná spotreba tepla na výpal slinku za rok 2005 bola  7,081 GJ/t slinku


	merná spotreba tepla na výpal slinku je okolo 3,1 – 4,2  GJ/t slinku pre suché pece s cyklónovými výmenníkmi


	BAT pre biely cement nie sú  špecifikované samostatne, ale len ako cementársky priemysel.*

	1.5
	Parameter spotreby elektrickej energie na mletie cementu
	Parameter spotreby elektrickej energie na mletie cementu
	Spotreba elektrickej energie v roku 2005 bola 149,18 kWh/t cementu
	merná spotreba elektrickej energie je 90 -130 kWh /t cementu

	1.6
	Ďalšie parametre
	-
	-
	-


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia
	P.č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	1
	Pec PC 2
	TZL
	mg/m-3
	20 - 30
	< 5
	Sledované parametre sú v súlade s BAT

	2
	Pec BC
	TZL
	mg/m-3
	20 - 30
	< 5
	

	3
	Chladič slinku PC 2
	TZL
	mg/m-3
	20 - 30
	< 5
	

	4
	Chladič slinku BC
	TZL
	mg/m-3
	20 - 30
	Chladič je odprašovaný cez komín za pecou
	

	5
	Cementové mlyny PC 1+2
	TZL
	mg/m-3
	20 - 30
	< 5
	

	6
	Cementový mlyn BC
	TZL
	mg/m-3
	20 - 30
	< 5
	

	7
	Horák s nízkou emisiou NOx  PC 2
	NOx
	mg/m-3
	500-800
	< 800
	

	8
	Horák s nízkou emisiou NOx  BC
	NOx
	mg/m-3
	600-1000
	< 800
	

	9
	Pec PC 2
	SO2
	mg/m-3
	200 - 400
	< 400
	

	10
	Pec BC
	SO2
	mg/m-3
	200 - 400
	< 400
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Netýka sa
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	opatrenia na úsporu surovín a pomocných materiálov:

· využívanie alternatívnych palív a surovín

opatrenia na úsporu vody:

· preventívna údržba zariadení na čerpanie, dopravu a distribúciu vody

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	- 

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	uvedené opatrenia prispejú k úspore surovín a pomocných materiálov a k šetreniu prírodných zdrojov a umožňujú rýchlejšiu indikáciu porúch v rozvodoch

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	-

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Opatrenia na úsporu palív a energie:

· využívanie alternatívnych palív a surovín

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	-

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Pravidelnou preventívnou údržbou a zodpovedným plánovaním a vykonávaním stredných a veľkých opráv sa zabezpečuje optimálne časové využitie jednotlivých technologických zariadení.

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	-

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	-


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	p. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	1.
	· vykonávanie hodnotenia rizík, 

· školenie zamestnancov o havarijných plánoch, 

· vykonávanie pravidelných cvičení požiarnej pripravenosti, 

· aktualizovanie havarijných plánov, registra environmentálnych aspektov a vplyvov a registra právnych a iných požiadaviek a oboznamovanie zamestnancov o tom

· zavedené systémy QMS, EMS a HSMS – prílohy J


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	p. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	1.
	napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	p. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	1.
	zavedený systém EMS, ktorý bol certifikovaný podľa normy EN ISO 14 001:2004 (príloha J1)


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	p. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1
	Bypass RP PC2 znižovanie emisií  Cl-
	Žiadosť o SP
	je podaná

	2
	Nový sklad plastov
	Žiadosť o SP
	je podaná 

	3
	Mletie cementu - dávkovanie slinku
	Žiadosť o SP
	povolenie drobnej stavby

	4
	Úprava dávkovania TAP
	Žiadosť o SP
	povolenie drobnej stavby

	5
	Predtriedenie vápenca v súb. 2.01
	Žiadosť o SP
	povolenie drobnej stavby

	6
	Úprava starej skládky váp. Ob. 23.01
	Žiadosť o SP
	povolenie drobnej stavby

	7
	Rekon. Slinkov. síl na PC1 a PC2 
	Žiadosť o SP
	povolenie drobnej stavby

	8
	Odpad  č. 18 02 02 MKM 
	Skúšobná prevádzka
	do 30. 09. 2007

	9
	Odpad č. 19 12 12 do hlavného horáka pece PC 2
	Skúšobná prevádzka
	do 31. 12. 2006

	10
	Dávkovanie odpraškov do CM
	Skúšobná prevádzka
	nie je ohraničené

	11
	odpad č. 19 08 05 sušený granulovaný kal z ČOV
	Skúšobná prevádzka
	do 31. 12. 2007

	12
	Odpad č. 15 02 02  -znečistené handry
	Skúšobná prevádzka
	do 31. 12. 2007

	13
	Odpad č. 16 01 07 - olejové filtre
	Skúšobná prevádzka
	do 31. 12. 2007

	14
	Vápenný hydrát a iné na zníženie obsahu chloridov v emisiách
	Skúšobná prevádzka
	do 31. 03. 2007

	15
	Dávkovanie kalov do Hot discu RP PC 2
	Skúšobná prevádzka
	do 31. 12. 2007


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	1
	Politika BOZP

	2
	Politika kvality

	3
	Environmentálna politika


K Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	p. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
	


L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	1.
	Základné údaje:

Prevádzkovateľ: Holcim (Slovensko), a.s.
Adresa: 906 38 Rohožník

www adresa: www.holcim.com
Štatutárny zástupca: Ing. Marián Tkáč – riaditeľ závodu a podpredseda predstavenstva

IČO: 0000214973

Názov prevádzky: Holcim (Slovensko), a.s. Závod Rohožník

Adresa: 906 38 Rohožník

Umiestnenie prevádzky: kataster obce Rohožník

Počet zamestnancov: 272

Dátum začatia činnosti prevádzky: r.1975

Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ: 
3.2.  Výroba cementu s projektovanou výrobnou kapacitou cementového slinku v t/deň:  ˃ 500

Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ): 
viac ako 500 t cementového  slinku za deň
Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra:

Projektovaná kapacita výroby šedého slinku je 3 500 – 4 000 t za 24 hodín a pre výrobu bieleho slinku  je to 450 – 520 t za 24 hodín.
Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MPŽPRR SR č. 356/2010 Z.z.:

3.2.1  Výroba cementu s projektovanou výrobnou kapacitou cementového slinku v t/deň:  ˃ 500

Súčasťou je časť, ktorá  by bola samostatne kategorizovaná nasledovne: 

1.1.2 Technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom v MW: od 0,3 MW do 50MW.



Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
 - zhrnutie

“Rekonštrukcia odberu zo slinkového sila PC 2“ 

Modernizácia dopravy slinku predstavuje:

-
osadenie modifikovaných segmentových uzáverov diaľkovo ovládaných pneumatickým pohonom,

-
výmenu pásových dopravníkov B 800 za pásy B 1000 mm, pohony s frekv. meničom (elmotor a meniče jestvujúce),

-
inštalácia zberných reťazových dopravníkov pod pásy B=1000 mm (výsyp),

-
repasia jestvujúcich váh na nové pásy B=1000 mm,

-
inštaláciu nových filtrov slúžiacich pre odprášenie segmentových uzáverov.

Riešenie dopravy slinku na zavážacie pásy do mlynice cementu tvoria dve samostatné dopravné linky.

Linka 53E pozostáva z nasledovných zariadení:

-
2 segmentové uzávery 53E-DS2 a 53E-DS3,

-
pásový dopravník B 1000, 53E-WD1,

-
dávkovacia pásová váha, jestvujúca,

-
2 filtre odprášenia pásov. dopr. 53E-WD1, 53E-GF5 a 53E-GF6 a 1 ks ventilátor 53E-VE5,

- 
zberný reťazový dopravník 53E-KZ2.

Linka 53F pozostáva z nasledovných zariadení:

-
2 segmentové uzávery 53F-DS2 a 53F-DS3,

-
pásový dopravník B1000, 53F- WD1

-
dávkovacia pásová váha, jestvujúca,

-
2 ks filtre odprášenia pásov. dopr. 53F-WD1, 53F-GF4 a 53F-GF5 a 1 ks ventilátor        53F-VE4,

- 
zberný reťazový dopravník 53F-KZ2.

Takéto usporiadanie umožňuje odber slinku z ľubovoľného otvoru sila, pričom je možná aj paralelná prevádzka odberných liniek slinku zo sila. Prednostne bude slinok odoberaný striedavo zo štyroch stredových vykladačov 53E-DS2 a 53E-DS3, 53F-DS2 a 53F-DS3.

Tuhé znečisťujúce látky (TZL)

Filter 53E-GF5 a GF6, 53F-GF4 a GF5 – odprašujú segmentové vykladače a zachytený prach priamo padá na dopravný pás 53E-WD1 a 53F-WD1.

Objemový prietok vzdušniny:
1 000 m3n.h-1
Teplota vzdušniny:
100 °C 

Max. tlak ( pc:
-4 000 Pa

Hmotnostná koncentrácia – vstup:
20 g.m-3n
Hmotnostná koncentrácia – výstup:
10 mg.m-3n
Filtračná plocha:
24 m2
Tlak regeneračného vzduchu:
( 6,0 bar

Spotreba regeneračného vzduchu:
5 m3n.h-1
Podľa prílohy č. 1 k vyhláške 706/2002 Z. z. Ministerstva životného prostredia z 29.10.2002 v znení vyhlášok č. 410/20003 Z. z. a č. 575/2005 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch a technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania a kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia zaraďujeme prach zo slinku medzi základné znečisťujúce látky – tuhé znečisťujúce látky. 

Výroba cementu v zmysle citovanej vyhlášky a prílohy č. 2 patrí medzi veľké zdroje znečisťovania. Výroba cementu má označenie 3.1.2.

V zmysle prílohy č. 4 citovanej vyhlášky platí pre výrobu cementu emisný limit podľa odst.       III 1.2. Z neho vyplýva pre tuhé znečisťujúce látky max. koncentrácia v odpadovom plyne      30 mg.m-3. Inštalované filtre majú garantovanú max. koncentráciu v odpadovom plyne           10 mg.m-3, čo je hodnota nižšia ako zákonom stanovený limit.

Pri návrhu predmetnej stavby boli rešpektované všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov znečisťujúcich ovzdušie:

-
filtre sú súčasťou linky, čo znamená, že výpad odsávacieho zariadenia blokuje chod celej linky,

-
všetky práškové materiály sú skladované v uzatvorených zásobníkoch,

-
prevažná časť technologického procesu sa deje v podtlaku,

-
inštalované zariadenie predstavuje najlepšiu dostupnú technológiu s prihliadnutím na jej obstaranie a prevádzku (BAT systém).

Vzdušnina z filtrov je vedená do samostatných už existujúcich (zrekonštruovaných) komínov – výduchy odprášenia odťahu slinku.
-„Vzorkovanie alternatívnych palív“;
Účelom realizácie projektu je umožnenie kvalitnejšieho a reprezentatívnejšieho vzorkovania tuhých alternatívnych palív (TAP) privážaných do  Holcim Rohožník. Do cementárne sú TAP dodávané od viacerých dodávateľov. TAP sú do cementárne dopravované kamiónmi. Vzorkovaný bude každý druhý kamión. Množstvo odobratej vzorky z kamiónu bude 40 litrov. Táto vzorka sa bude sústreďovať do kontejnera o obsahu 240 litrov. Takto pripravené TAP bude v upravárenskej časti vzorkovacej linky pripravené na vlastný výber vzorky pre ďalšie skúšanie v laboratóriu.  Zmenou oproti doterajšiemu stavu je to, že sa dosiahne lepšie spriemerovanie vzoriek pri nižšej pracnosti.

Stručný popis technologického riešenia

Vlastná predpripravená vzorka v kontajneri o obsahu 240 litrov bude vysypaná do násypky pásového dopravníka H400 s integrovaným odlučovačom železa v hnacom bubne dopravníka. Odlúčené kovové časti sú sklzom dopravované do kontajnera na kovové časti. Vlastné TAP padajú do násypky jednorotorového drviča, kde sú drvené. Výsledný drvený produkt TAP je prestaviteľný v rozsahu 0-120 mm. Požiadavka pre delič vzorkovača

je zrnitosť do 15 mm. Zo zásobníka do drviča sú TAP posúvané lisom. V jednorotorovom drviči M600/1-600- 5,5kW sú  podrvené. Pod rotorom je vymeniteľné sito, ktoré zabezpečuje požadovanú veľkosť zŕn hotového produktu. Z drviča sú podrvené TAP dopravované šikmým

pásovým dopravníkom H300 do deliča, ktorý je súčasťou vzorkovača. Deliaci pomer

odobratej vzorky pre laboratórium bude 1/42, čo predstavuje pri obsahu šarže do vzorkovača

21kg, 0,5kg reprezentačnej vzorky. Odobratá vzorka pre laboratórium sa bude sklzom dopravovať do kontajnera o obsahu 5litrov. Prebytok TAP zo vzorkovača sa bude sklzom dopravovať do kontajnera o obsahu 240litrov.

Celé vzorkovacie zariadenie bude prekryté prístrečkom. Prístrešok pôdorysných rozmerov 4,0m x 10,5m sa bude realizovať pri objekte Skládka kusového plastu. Max. výška prístrešku je navrhnutá cca 6,05m nad terénom.

Žiadne iné vplyvy počas realizácie tejto navrhovanej činnosti neočakávame

M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke. 

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	1. 
	Realizovať skúšky tesnosti na oboch nádržiach intenzifikátora v objektoch CM PC1 a CM PC2.
	12/2007

	2. 
	Realizovať skúšky tesnosti na nádrži č. 17 na skladovanie oleja, podzemnej nádrži na naftu „B“ (1 x 50 m3) a nádrže na skladovanie mazutu a opotrebovaného oleja (3x 3000m3).
	12/2007

	3. 
	Realizovať skúšky tesnosti na potrubných rozvodoch na naftu
	12/2007

	4. 
	Vytypovanie a inštalácia vhodných systémov indikácie únikov motorovej nafty s možnosťou vizuálnej kontroly netesností a včasného zistenia úniku nebezpečných látok.
	10/2009

	5. 
	Vytypovanie a inštalácia vhodných systémov indikácie netesností dna uvedených nádrží (3 ks).
	10/2009

	6. 
	Vyčistiť a trvale udržiavať výdajnú plochu motorovej nafty  čistú bez únikov.
	trvale

	7. 
	Riešiť samostatným projektom stáčaciu a výdajnú plochu pre motorovú naftu, mazut a opotrebovaný olej.
	11/2009

	8. 
	Odolnosť havarijných nádrží pod transformátormi T1-25 MVA, T2-25MVA, T3-25MVA voči pôsobeniu ropných látok riešiť samostatným projektom.
	12/2009

	9. 
	Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre motorovú naftu riešiť samostatným projektom.
	10/2009


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	p. č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	voda
	ČOV mechanicko-biologická
	Vypúšťanie splaškových odpadových vôd do melioračného kanála Štrkovec
	Množstvo vypúšťaných vôd
	0,95 l.s-1

	Od vydania povolenia 16. 11. 2005

Do 31. 12. 2015

	
	
	
	
	
	30 000 m3. rok-1
	

	
	
	
	
	CHSKCr
	40 mg.l-1
	

	
	
	
	
	
	1, 2 t. rok-1
	

	
	
	
	
	BSK5
	20 mg.l-1
	

	
	
	
	
	
	0,59 t. rok-1
	

	
	
	
	
	NL
	30 mg.l-1
	

	
	
	
	
	
	0,89 t. rok-1
	

	2.
	voda
	ČOV

Mechanická s horizontálnym lapačom olejov
	Vypúšťanie dažďových vôd do melioračného kanála Štrkovec
	Množstvo vypúšťaných vôd
	3,17 l.s-1

	Od vydania povolenia 16. 11. 2005

Do 31. 12. 2015

	
	
	
	
	
	100 000 m3. rok-1
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu.

	P. č.
	

	1.
	Rozhodnutie bolo prehodnotené na návrh SIŽP podľa zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách.

	2.
	Hodnoty sú v súlade s platným rozhodnutím „Povolenie na vypúšťanie odpadových vôd z areálovej splaškovej kanalizácie “ v prílohe E1.8


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	p. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu.

	P. č.
	

	
	

	
	


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Pravidelne kontrolovať prevádzku pre prípad možného úniku látok škodiacich vodám a životnému prostrediu.
	1 x za rok alebo pri zmene legislatívy

	2.
	Kontrolovať a udržiavať v bezchybnom stave kanalizáciu.
	1x za tri roky

	3.
	Školeniam pracovníkov zabezpečiť ich pripravenosť na riešenie havarijných situácií a obnovovať ich vedomosti v oblasti požiarnej ochrany, bezpečnosti a ochrany zdravia a zručnosti v ovládaní technologického zariadenia.
	priebežne

	4.
	Pravidelne aktualizovať havarijné plány.
	1 x za rok alebo pri zmene legislatívy

	5.
	Prehodnocovať nakladanie s nebezpečnými odpadmi a robiť opatrenia na minimalizovanie ich tvorby. So vzniknutými nebezpečnými odpadmi nakladať v zmysle platnej legislatívy.
	1 x za rok alebo pri zmene legislatívy

	6.
	Všetky plochy určené pre manipuláciu s nebezpečnými odpadmi zabezpečiť v zmysle platnej legislatívy proti úniku do okolia.
	pri nových stavbách

	7.
	Zabezpečiť bezporuchovú prevádzku AMS počas min. 95 % prevádzkového času rotačných pecí.
	trvale

	8.
	Udržiavať technický stav odlučovacích zariadení v zmysle platnej legislatívy.


	trvale


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1. 
	Prehodnocovať nakladanie s nebezpečnými odpadmi a robiť opatrenia na minimalizovanie ich tvorby. So vzniknutými nebezpečnými odpadmi nakladať v zmysle platnej legislatívy.
	1 x za rok alebo pri zmene legislatívy

	2. 
	Rozširovať separáciu odpadov na všetky druhy, ktoré je možné vhodným spôsobom využiť.
	podľa podmienok trhu s odpadmi

	3. 
	Plniť ciele POH a tento pravidelne aktualizovať.
	priebežne a podľa legislatívy

	4. 
	Vytvoriť podmienky pre energetické využívanie odpadov.
	do roku 2008

	5. 
	Udržiavať čistotu na pracoviskách, aby nedochádzalo k znehodnoteniu a zmiešavaniu odpadov.
	priebežne


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	1. 
	Zlepšovať podmienky pre energetické využívanie alternatívnych palív na báze odpadov, čím budú vytvorené podmienky na šetrenie ušľachtilých palív
	do roku 2008

	2. 
	Udržiavať zariadenia v takom stave, aby mohli dosahovať maximálne časové využitie a výkony
	priebežne

	3. 
	Pravidelne kontrolovať tesnosť potrubí rozvodu vzduchu 
	priebežne

	4. 
	Pravidelne kontrolovať stav rozvodu pitnej a úžitkovej vody a ostatných kvapalných médií, aby sa zabránilo zbytočným stratám
	priebežne

	5. 
	V zimnom období dbať na uzatvorenie vykurovaných objektov
	v aktuálnom čase


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1. 
	Školeniami a praktickými cvičeniami zabezpečiť pripravenosť pracovníkov na riešenie havarijných situácií a obnovovať ich vedomosti v oblasti požiarnej ochrany, bezpečnosti a ochrany zdravia a zručnosti v ovládaní technologického zariadenia.
	priebežne

	2. 
	Pravidelne kontrolovať a doplňovať vybavenie pre BOZP a PO na pracoviskách.
	1 x ročne

	3. 
	Pravidelne aktualizovať materiály určené pre prípravu pracovníkov  „Havarijná inštrukcia pre zaobchádzanie s látkami škodiacimi vodám a nakladanie s odpadom“ a „Register environmentálny aspektov “, „Požiarny štatút“.
	1 x ročne a pri zmene podmienok

	4. 
	Zosúladiť technický stav pre zariadenia na nakladanie s látkami škodiacimi vodám s vodným zákonom.
	do konca roka 2009

	5. 
	Kontrolovať funkčnosť hladinoznakov v zásobníkoch polotovarov a výrobkov (surovinová múčka a cement a i.).
	počas plánovaných  opravy

	6. 
	Kontrolovať dodržiavanie zákazu fajčenia a manipulácie s otvoreným ohňom na miestach s nebezpečím výbuchu a požiaru.
	pravidelne

	7. 
	Kontrolovať tesnosť spojov potrubí na prepravu plynu a vykurovacieho oleja, transportu práškového uhlia a vody.
	plánované opravy


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Aj keď priame ohrozenie z našej strany neočakávame platia tu zásady ako v bode predchádzanie haváriám.
	-


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1. 1.
	Aktualizovať dokumentáciu o rekultivácii lomu a postupovať v rekultivácii bývalého íloviska.
	priebežne

	2. 
	Pri budovaní nových prevádzok alebo ich častí  budovať aj komunikácie.
	priebežne

	3. 
	Monitorovať emisie tuhých a plynných znečisťujúcich látok.
	priebežne

	4. 
	Udržiavať poriadok a čistotu na pracoviskách.
	priebežne

	5. 
	Sledovať a pravidelne vyhodnocovať kvalitu podzemných a povrchových vôd.
	priebežne

	6. 
	Pri modernizácii a obnove zariadení využívať najlepšie dostupné techniky.
	priebežne


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1. 
	Pravidelne v zákonoch stanovených intervaloch vykonávať merania emisií a používať ich ako podklady pre výpočet poplatkov a na informovanie verejnosti  § 20 písmeno g  zákona 245/2003 Z. z.,  zákon 211/2000 Z. z.

	2. 
	Pravidelne vykonávať monitoring podzemných a povrchových vôd v rozsahu 2x za rok. V prípade rozširovania aktivít o nakladanie s nebezpečnými odpadmi rozšíriť monitoring aj o iné zložky, ktoré určuje platná legislatíva

	3. 
	Viesť evidenciu a uchovávať údaje o výsledkoch monitoringu vody a ovzdušia



	4. 
	Viesť evidenciu a pravidelne v zákonnej lehote ohlasovať príslušnému úradu množstvá a spôsob nakladania s nebezpečným odpadom za predchádzajúce obdobie


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	-


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	1. 
	Obec Rohožník (Obecný úrad)

Školské námestie 1, 906 38 Rohožník

	2. 
	Holcim (Slovensko) a.s.,

906 38 Rohožník

	3. 
	PIO Keramoprojekt a. s. Dolný Šianec 1, 911 01 Trenčín             Ing. Eduard Krištof 

	4. 
	CEMDESIGN, spol. s r.o.; Bratislavská 483;  911 05 Trenčín       Ing. Peter Vražda


	P. č.
	Zoznam dotknutých orgánov

	1. 
	OR HaZZ Malacky
Legionárska 882, 901 01 Malacky

	2. 
	RÚVZ Bratislava
Ružinovská 8, 820 09 Bratislava 29

	3. 
	MŽP SR
Nám. Ľ. Štúra 1 , 812 35 Bratislava

	4. 
	Technická inšpekcia, a.s.

Trnavská cesta 56, 821 01 Bratislava

	5. 
	Ministerstvo obrany, Správa nehnuteľného majetku a výstavby Bratislava
Za Kasárňou 3, 832 47 Bratislava

	6. 
	Odbor civilnej ochrany a krízového riadenia OÚ Malacky
Záhorácka 2942/60A, 901 01 Malacky

	7. 
	Obvodný úrad životného prostredia  v Malackách
-
odbor ochrany prírody a krajiny

-
odbor štátnej vodnej správy

-
odbor ochrany ovzdušia

-
odbor odpadového hospodárstva

Záhorácka 2942/60A, 901 01 Malacky

	8. 
	Obec Rohožník (stavebný úrad)

Školské námestie 1, 906 38 Rohožník


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : 19. 06. 2013                      

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: Patrik Polakovič
Pozícia v organizácii: člen predstavenstva
	Pečiatka alebo pečať podniku:


P
Prílohy k žiadosti:    
1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	-


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	1. 
	Výpis z obchodného registra – C-7122/12
	3

	2. 
	List vlastníctva č.152
	2

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	1. 
	
	
	
	
	
	

	2. 
	
	
	
	
	
	

	3. 
	
	
	
	
	
	

	4. 
	
	
	
	
	
	

	5. 
	
	
	
	
	
	

	6. 
	
	
	
	
	
	

	7. 
	
	
	
	
	
	

	8. 
	
	
	
	
	
	

	9. 
	
	
	
	
	
	

	10. v
	
	
	
	
	
	

	11. 
	
	
	
	
	
	

	12. 
	
	
	
	
	
	

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	1.
	MŽP SR – Vyjadrenie o ďalšom neposudzovaní v rámci procesu EIA č.6559/2012-3.4/ml zo dňa 07.08.2012
	1

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	1.
	
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	1.
	
	

	2.
	
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	1.
	Projekt pre stavebné povolenie
	5

	2.
	Vyjadrenia dotknutých organizácii a obce Rohožník k Projektovej dokumentácii
	4

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	1. 
	
	
	
	

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	

	7.
	
	

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	
	-
	

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	
	
	


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek

	P. č.
	Použitá skratka a značka

	1. 
	BAT – najlepšia dostupná technika (Best Available Technique)

	2. 
	IPKZ – integrovaná prevencia a kontrola znečisťovania

	3. 
	KBÚ – karta bezpečnostných údajov

	4. 
	ObÚŽP – obvodný úrad životného prostredia

	5. 
	SIŽP – Slovenská inšpekcia životného prostredia
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